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М ОНА С Т ЫР Ь  

С, К О Л У М Б А .

оасио искалъ я ихъ чо-*
tbipe года, у с т а в ш и  

отъ  б е з п о л е з н ы х ъ  у с и 
лі й,  н а с к у ч и в ъ  с т р а н о ю  , 
столь  пагубною для меня и 
дру* ей моихъ я рѣшился воз
в р а т и т ь с я  о п я т ь  въ ХТІсш* 
л а н д ію ,  п о бу ж _л а е м тя й н а-
деждою, ч т о  Богъ п . щ адитъ 
наконецъ лісе тер п ѣ н іе  ^ воз
в р а т и т ъ  васъ , л ю б е з н ы й  
Авмицо , въ мои о б ъ я т і я ,  не 
см отря на многіе признаки , 
з а с т а в л я в ш іе  п о ч и т а т ь  васъ 
умершимъ.

Г Л А В А  L

Часть IV9 А



„Скоро исполнил^ к свое 
намѣреніе ; но послѣ многихъ 
лхшдолжшпельныхъ п безпо
лезныхъ поисковъ принужденъ 
былъ оставишь всякую наде
жду, Столько печалей, безпо
койствъ и трудностей по* 
вредили мое здоровье. Свѣтъ  
м самая жизнь не имѣли для 
меня прелестей. Я прибѣгнулъ 
къ вѣрѣ : она одна могла воз
в р а т и т ь  мнѣ спокойствіе 
души, разрушенное прризше^ 
рткіями безпокойной жизни 
и горестными воспоминанія
ми, Желая провести осталь
ные дни моей жизни въ мир
ней неизвѣстности, и какъ 
новое сіе намѣреніе внушало 
въ меня одно благочестіе, т о  
я нр хотѣлъ пользоваться ду  ̂
ховными иочесгпьми, на кото
рыя имѣлъ право по происхо
жденію моему и званію. Я же* 
лалъ остатокъ дней моихъ 
провести въ какомъ ни есть
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уединецномъ монастырѣ, уда-» 
ленномъ отъ мѣстъ , гдѣ я 
жилъ, и быть тамъ въ со
вершенной неизвѣстности. 
Монастырь Святаго Колумба, 
казалось, совершенно согла
совался съ моими желаніями; 
я постригся въ ономъ ; пере
мѣнивъ имя свое нй. отца Аі <® 
muni я,

„Нѣсколько лѣтъ жилъ я 
£Ъ немъ спокойно и іцастлич* 
во , занимаясь единственно 
вѣрою и исполненіемъ обязант 
носши оной? СмершБ Настоя-? 
шеля и црибытіе заступи в
шаго мѣсто его Гондеца про-? 
извели въ немъ великія пере
мѣны. Я скоро примѣтилъ 
безпорядки, возникшіе въ оби
тели } а скрытное поведеніе 
новаго Н астоятеля наиболѣе 
возбудило мое подозрѣніе, іѣь 
зпю впомя Губергпо съ Коро
лемъ и товарищами оружія 
прибыли въ сей монастырь.

А я
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б
Н примѣщилъ васъ между ими* 
Вниманіе , съ какимъ разсма
тривали вы меня въ первый 
разъ во время службы, т а к 
же не избѣгло моихъ взорог/ъ. 
Мнѣ казалось, что нахожу въ 
чертахъ лшда вашего нѣко
торое сходство съ другомъ 
моего шношесщва, Герцогомъ 
Гонзари; но имя Сиръ Эдре- 
да Макарденя, принятое вамп 
по желанію Короля, не допу
скало меня проникнуть т а й 
ну , которую желалъ я о т 
крыть,

,,Мнѣ не трудно было у- 
зн ать злыя намѣренія Гонде- 
ца ; тогда рѣшился я увѣдо
мить г васъ о предстоящей 
опасности и облегчить вамъ 
съ товарищами выходъ изъ 
монастыря, въ которомъ, 
какъ я видѣлъ , были вы за
ключены. Ни мало не коле
блясь , началъ я присматри
в а т ь  за п о с т у п к а м и  Гон-



деца и Джона Дунбара, кото
рый , какъ вы знаете , былъ 
тогда его повѣреннымъ. Я дѣ
лалъ сіе со в с е в о з м о ж н о ю  
осторожностію. Н а ш  ед ш и  
нечаянно потаенный выходъ 
изъ подземельепъ, старался я: 
най ти  случай показать вамъ 
оный. Днемъ не могъ я гово
ри ть съ вами ) потому ч то  
за нами присматривали. На
конецъ ночью нашелъ я васъ 
въ церкви. Нѣсколько словъ 9 
произнесенныхъ мною возвы
шеннымъ голосомъ , послѣ ко
торыхъ спѣшилъ я скрыться, 
были достаточны къ произ
веденію въ васъ нужнаго с т р а 
ха и предостереженію отъ  
поставленныхъ вамъ сѣтей. 
Чрезъ двѣ ночи послѣ того 
вошелъ я въ комнату вашу и 
провелъ въ молчаніи потаен
ными дорогами къ о тк р ы то 
му ліціою выходу j послужив
шему къ вашему бѣгству. Я
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благодаренъ былъ послѣ самъ 
себѣ , что выбралъ васъ для 
сего важнаго откры тія. Рѣд
кое благоразуміе ваше довер
шило мое намѣреніе.

, ДІо отъѣздѣ вашемъ я 
радовался бѣшенству Гондецф 
и съ удовольствіемъ замѣтилъ, 
что подозрѣнія его падали на 
Джона Думбара, и что взаіім? 
ное ихъ несогласіе возраста- 
до со дня на день.

^Однакожъ послѣдній с таг  
рался тайно со мною сбли
зишься. Ненависть и пре
зрѣніе къ Гондецу заставляли 
его страшишься его мщенія. 
Я ничего не' опустилъ для 
утвержденія, его въ семъ рас
положеніи и для возбужденія 
въ душѣ его раскаянія , обра- 
іцавшаго его мало до маду къ 
религіи и добродѣтели. Онъ 
открылъ мнѣ гнусное поведе
ніе Гондеца и нѣкоторыя его 
преступленія и обѣщалъ сдѣ-
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лапть еще важнѣйшія откры
т ія  , какъ вдругъ возвѣстили 
скоропостижную смерть его 
и похоронили даже съ обы
кновенными обрядами. Но ме
ня не льзя было обмануть. 
Я не сомнѣвался, что Гондецъ, 
начинавшій въ свою очередь 
его опасаться и подозрѣвав
шій связь наш у, поспѣшилъ 
погубить его. Впрочемъ я 
рѣшился объяснить подозрѣ
нія свои и пошелъ въ погре
бальныя подземелья для осви
дѣтельствованія тѣла Думба- 
рова. Вмѣсто его нашелъ к 
пукъ соломы. Напрасно с т а 
рался узнать я, что съ нимъ 
сдѣлали. Я заключилъ , ч то  
Думбаръ умеръ въ каком-ни
будь мрачной темницѣ, ы пред
видѣлъ съ тѣхъ поръ , что  
такая же участь ожидаетъ и 
меня.

,,По возвращеніи моемъ 
дозъ сихъ погребовъ , засталъ
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10
я васъ, л юбо яі ы й А в и н ц о , 
еще разъ ночью въ церкви. 
П рисутствіе ваше крайне ме
ня удивило. Я не могъ отга-« 
дать причины оному, ко нѳ 
знаю, почему принялъ оное за 
благопріятное предвѣщаніе ц 
получилъ слабую н а д е ж д у. 
Однако я примѣтилъ, что Гон* 
децъ сталъ подозрительнѣе и 
безпокойнѣе обыкновеннаго j 
я началъ присматривать за 
его движеніями и чрезвычай
ными приготовленіями, vt 
весьма желая видѣть васъ и 
поговорить съ »нами , сошелъ 
снова въ подземелья, Но Гон- 
децъ, присматривавшій за 
иною прилѣжнѣе прежняго, 
велѣлъ меня с х в а т и т ь  и за* 
переть , рѣшась уморить ме
дленною и голодною смертію, 

,,Я просилъ Бога о нужной 
твердости для снесенія без* 
ропотно своей участи  , какъ 
пронзительные в о п л и  , кэшо*



рые старались тщ етн о  удер
живать , прервали меня м 
выведи изъ размышленія. Я 
увидѣлъ , что Гондецъ отво
ряетъ дверь моей темницы и 
повергаетъ въ исѳ молодую 
женщину съ страшными у- 
грозами и бранью. Но сія лю
безная жертва разсказала уже 
вамъ о нашихъ страданіяхъ 
и мукахъ, а потому нѣтъ  
надобности повторять ихъ. 
Безъ васъ, Губерто , погибель 
наша былабъ неизбѣжною, 
и Гондецъ, можетъ быть, на
сладился бы плодами своихъ 
преступленій. Не льзя сомнѣ
ваться , что Богъ привелъ 
йасъ къ Ороицу для спасенія 
всѣхъ насъ отъ ярости сего 
изверга и для совершенія надъ 
нимъ Своего мщенія. Безъ сей 
чудесной помощи невинная 
женщина подверглась бы же
сточайшей емерти ; со мною 
догиблабъ тай н а вашего * ро



жденія. Наслаждайтесь ща- 
стлмво новымъ блескомъ , ко
торы й присоединяетъ оно къ 
вашему достоинству и до
бродѣтелямъ; ч увствуй те сію 
отличную милость Провидѣ- 
нія ; сожалѣя о горестной 
уч асти  вашихъ родителей. 
Я ж е, нашедши васъ послѣ 
столь долгаго о т с у т с т в ія  и 
видя васъ достойнымъ их ъ, 
чувствую  не такъ уже жиг о 
потерю ихъ и забываю свои 
бѣдствія. Всѣ мои желанія 
исполнились. и

При сихъ словахъ отецъ 
Антоній всталъ и пошелъ 
обнять Авинца , который и 
сь своей стороны прижалъ 
его къ груди своей. Долго бы
ли они въ объятіяхъ другъ у 
друга , между тѣмъ какъ Ро- 
нильда и Джонъ Думбаръ въ 
молчаніи смотрѣли на тр о 
гательную сію сцену. Когда 
первое движеніе успокоилось!



Джонъ Думбаръ , обратясь къ 
о тц у Антонію , началъ гово
ри ть :

„Въ самомъ дѣлѣ, почтен
ный отецъ Антоніи, откры
т ія  , обѣщанныя мною вамъ 9 
прежде нежели Гондецъ за
перъ меня въ подземельяхъ 9 
весьма были важны ; но они 
стали еще важнѣе послѣ слы
шанной мною исторіи , по
том у ч то  совершенно объяс
н я тъ  исторію нещастныхь 
Губертов ыхъ родителей и 
покажутъ вамъ всѣ злодѣй
с т в а  Гондеца. И такъ, отецъ 
Антоній и вы ? Губер т о  , у« 
знайте т о  9 чего вы до сихъ 
поръ не знали и чего совсѣмъ 
не подозрѣвали ; узнайте 9 
говорю я , что подъ именемъ 
Гондеца скрывается злѣйшій 
врагъ благороднаго Герцога 
Гонзари, Розанны Валенцы ж 
Графа Озимо ; узнайте нако
нецъ, ч то  Гондецъ есть ужас- 

Часть І Г . ч  В
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H
ный Джіованни Малдикини^ 
достойный любимецъ Кар-< 
динада Николо Гонзари/*

При сихъ словахъ Губёр- 
гпо > Антоній и Ронильда 
вскрикнули отѣ удивленія > 
съ изумленіемъ гі осмотрѣла 
Другъ Hä друга и, взявшись з£ 
руки і прижались другъ къ 
Другу, какъ бы пораженные 
невольнымъ трепетомъ^

,Справедливое Небо> Про
должалъ Джонъ Думбаръ, по
молчавъ нѣсколько j предаетъ 
вамъ наконецъ врага вашего 
и въ т о  же время ёреДства 
къ уличенію его : ибо долгое 
Время самъ былъ я недостой
нымъ орудіемъ его преступ
леній. Я хотѣлъ бы сію же 
м инуту удовлетворить спра
ведливому вашему ыетерпѣ* 
нію и любопытсігіву> но уже 
поздно, и отецъ Антоній имѣ
етъ  нужду въ покоѣ. Впро
чемъ не осмѣлюсь никогда раЗа



(Оказывать самъ толь близ
кую вамъ исторію , которую 
въ правѣ вы отъ меня т р е 
бовать, Я слишкомъ виновенъ 
и чувствую у что заслужу 
вашу ненависщь. Съ тѣхъ  
поръ какъ чрезъ помощь ва
ш у получилъ я свободу и какъ 
скоро П О ЗВО ЛИ Л И  мнѣ С И Л Ы  у л 
Занимался начертаніемъ ис
торіи  моихъ нещ астій и про
ступковъ. Она есть исторія 
и Гондецѳвыхъ преступленій 
и дослужитъ противъ него 
рбвинительиымъ актомъ. Я 
уюмѣстилъ въ néîi все , каса
ющееся до нещ астід благо
родныхъ родителей вашихъ. 
Я дамъ вамъ рукопись эшѵ „ 
которую скоро кончу. Вы 
прочтете ее и уведите , ка. 
кое наказаніе заслуживаютъ 
преступленія Гоыдеца. Я же 
буду избѣгать взоровъ ва
шихъ î ибо видъ мой можетъ 
Вселить въ васъ непріятныя 
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іб
ко мнѣ чувствованія и раз
дражитъ васъ прошивъ мен^* 
буду набѣгать васъ до то й  
минуты , въ которую явлюсь 
для уличенія присутствіемъ  
моимъ гнуснаго Гондеца и для 
раздѣленія, естьли надчбно, 
наказанія за общія наши зло
дѣянія.

С к а з а в ш и  сіе, Джонъ 
Думбаръ встал ъ , поклонился 
низко и ушелъ потупя взо
ры. Смущеніе и раскаяніе 
были на лицѣ его. Губерто и 
отецъ А н т о н і й  разошлись 
наконецъ , обнявшись снова и 
проводя Ронильду до самой ея 
комнаты.

Г Л А В А  II.
Сиръ Дональдъ фицъ-Ар- 

ранъ , братъ прекрасной Ро- 
нильды , узнавши радостныя 
извѣстія, сообщенныя ему Гу
бертомъ , п р і ѣ х а л ъ  скоро



ЯЪ Эдимбургъ, нетерпѣливо жс- 
дая обнять сестру и друга и 
узнать оптъ нихъ подробности 
столь щасшдивыхъ и чрез
вычайныхъ п р о и з щ е с ш в і й .  
Онъ привезъ также Губерту  
поведеніе К о р о д я  Роберта 
возвратиться скорѣе въ Эдим
бургъ и привезти съ собою 
Плѣнника, Ронильда была вд-гЬ 
себя отъ радости, увидя бра- 
ща своего, и не скрывала отъ  
него бдагодарносгпи къ іізба̂ > 
зрителю своему, Губерто, удо
влетворивъ л ю б о п ы щ с т в у  
Сиръ Дональда, спѣшилъ ис
полнить подученное имъ по- 
велѣніе. Онъ доѣхалъ въ Эдим
бургъ съ отцемъ Антоніемъ , 
Сиръ Дональдомъ, Ронильдою. 
Гондеца повезли въ одно гре
мя съ ними подъ крѣпкидіъ 
карауломъ. Черезъ день о тп ра
вился Джонъ Думбаръ въ слѣд ъ 
ßa ними. Пр прибытіи своёмъ 
Губерщо и друзья его были
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приняты  со всѣми знаками 
уваженія братомъ Королев
скимъ и всѣми вельможами. 
Гондеца заперли въ крѣпкую 
башню.

Когда Губершо явился къ 
Королю, т о  сей оказалъ ему 
живѣйшую радость, называлъ 
нѣсколько разъ своимъ изба
вителемъ и хотѣлъ изустно  
узн ать отъ него о причи
нахъ , побудившихъ его такъ  
скоро уѣхать изъ Ш отлан
діи. Губершо разсказалъ ему 
о первомъ.свиданіи своемъ съ 
прекрасною Ронмльдою въ мо
настырской церкви, о произ- 
ш ествія хъ , послѣдовавшихъ 
за симъ свиданіемъ, и просилъ 
о собраніи чрезвычайнаго су-< 
да для осужденія Гондеца и 
наказанія не только за измѣ
ну его Королю и знатнѣй
шимъ его рыцарямъ въ край
не опасное время, но и за 
варварскіе поступки съ дао



лодою Ронильдою, о ш ц е м ъ  
Антоніемъ и Джономъ Дулг- 
баромь.

Преступленія сіи были 
столь важны', что духовное 
званіе преступника, по ви
димому , не могло за щ и т и т ь  
его ошъ мщенія законовъ. VL 
так ъ  Король собралъ му
дрыхъ и просвѣщенныхъ лю- 
дей своего Государства су
дишь его и далъ имъ полную 
власть для произведенія слѣд
ствія  и произнесенія приго
вора. Сверхъ того хотѣлъ онь 
самъ лрмсудствовагпь въ су
дилищѣ для удостовѣренія въ 
противности онаго.

Сиръ Дональдъ съ св ей 
стороны представилъ ко Дво
ру сестру свою, котором 
чрезвычайныя приключенія и 
почти чудесное освобожденіе 
возбуждали во всѣхъ участіе  
и желаніе видѣть ее. Моло
дость ея * красота и отлм*
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Иныя ея пріяптноспш прѳ- 
$30щли всеобщее ожиданіе ід 
Э*озпламенмли во всѣхъ не  ̂
ггреоборимый гнѣвъ къ жесто
костямъ Гондеца. Вскорѣ нѣж-?

я ст р а с т ь  къ ней Губерта  
м благодарность ея къ изба
вителю стали  всѣмъ из- 
Э^сщны. Она призналась да- 
к̂е б р ату своему въ тайныхъ  

чувствахъ своихъ къ своему 
спасителю , котораго Губер- 
іпо просилъ узнать его мыс
ли по сему предмету. Знаме*? 
нигпое происхожденіе Авийца* 
въ крторрмъ послѣднія про- 
изш ествія не оставили ни
какого сомцѣнія у придало но-? 
вый блескъ рѣдкимъ его каче
ствам ъ и храбрости , заслуг 
жившей ему почтеніе и дру
ж бу Короля. Какъ бы чесшот 
любивъ ни б^ідъ Сиръ Дональдъ, 
но не могъ бы желать для 
своей сестры выгоднѣйшаго 
Супружества«, Довѣренность ,



сдѣланная ему Авинцомъ въ 
любви къ йей у произвела въ 
немъ великую радость. Онъ 
сильно желалъ соединиться 
съ нимъ узами родства. .Ко
роль у узнавши отъ него и 
Губерта о новыхъ намѣрені
яхъ ыхъ, съ удовольствіемъ 
согласился на желанія ихъ , 
и взлдъ Рони льду до замуж- 
сгпва ея подъ особенное свое 
покровительство.

Бѣ день, назначенный 
для начатія суда , •'К.ороль и 
весь Дворъ его собрались въ 
обширной залѣ. На особен
номъ возвышеніи сидѣли жен
щины и между ими была 
'Рони льда > привлекавшая на 
себя взоры. Привели Гондеца 
и прочли вслухъ обвинитель
ный актъ , сочиненный Джо
ном^ Думбаромъ. Послѣ сего 
чтенія возбудилиея во всѣхъ 
ужасъ и негодованіе. Судьи 
выслушали показанія Губер-



и другихъ рыцарей, про- 
вржквшихъ Короля на рс- 
шровъ Оронцу, и требовали 
ршзѣтсптвія Гондеца сперва 
вразсужденіи важной измѣ
ны , въ которой наиболѣе 
быдъ онъ рблмченъ,

Джонахъ, потуплявшей до 
сего времени глаза свои и не 
показавшій никакого знака 
смущенья въ продолженіи чте
нія обвинительного ак т а  и 
показаній главныхъ свидѣте
лей, всгцалъ и окинулъ смѣло 
глазами все собраніе. При ви
дѣ Ррнильды рнъ поблѣднѣлъ 
и защрясся. Онъ приложилъ 
|іо лбу руку,  какъ бы думало 
чемъ-нибудь, и нѣсколько вре
мени былъ неподвиженъ ; по
томъ принялъ смѣлый видъ 
щ началъ говорить :

,,Не унижу себя отвѣ
томъ на клеветы , содержа
щіяся въ прочтенномъ обви
нительномъ актѣ, ^истощ а



йравбвъ моихъ и хорошеё îtgU 
веденіе всѣмъ извѣстны и за
щ и т я т ъ  меня отъ гнусной 
И безбожной клеветы. И такъ; 
Но Примѣру предстоящихъ 
здѣсь судей, оставляю безъ 
Отвѣта сЫ обвиненія > не 
Имѣющія впрочемъ никакого 
основательнаго Доказатель
ств а , и займусь только пре
ступленіемъ и з м ѣ н ы в ъ  ко
торой заключается вей сила 
Обвиненія  ̂ Дабы погубить 
Пеня :

^ВопёрвыхЪ) чтобы при
судить меня къ о т в ѣ т у  ̂ на- 
Добйо собрать суДей> Облечен
ныхъ нужною къ тому вла
стію  j но свѣтскій судъ нё 
Имѣетъ праѣа судить меня; 
Развѣ неизвѣстенъ Духовный 
Санъ Мой и мѣсто > занимае
мое мною въ церкви > а имен- 
ЙО Н астоятеля монастыря 
Святаго Колумба , котораГО 
Никакая власть не Можетѣ



лишишь меня ? Соберите ду
ховенство , и п усть оное су
ди тъ  меня. Тогда буду я о т 
вѣчать для опроверженія мо
ихъ доносителей.“

Королевскій А д в о к а т ъ  
началъ говорить и объявилъ 
обвиняемому, что Ш отланд
скіе законы дозволяютъ су
д и ть такого рода преступле
нія гражданскому суду.

— Король, присовокупилъ 
онъ, какъ участвующее лице 
въ семъ процессѣ, желалъ у- 
далить малѣйшее подозрѣніе 
п ри стр астія  , благоволилъ , 
изъ уваженія^ къ вашему зва
нію и для произведенія надъ 
Вами слѣдствія правильнѣе 
и торжественнѣе, созвать 
чрезвычайный судъ, противъ 
свѣдѣній и мудрости коего вы 
не можете сдѣлать никакого 
возраженія. И такъ вы не 
должны упорствовать въ по
виновеніи оному. Подумайте,
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что, противясь дать отвѣтъ, 
вы признаете сами себя ви
новнымъ и подвергаетесь опа* 
сносши быть осужденнымъ, 
что. подтвердитъ и духовный 
судъ, -ь-

„Я  утверждаю против
ное , отвѣчалъ Гоидецъ съ 
большею, нежели прежде, дер
зостію ; ннчшо и ни въ ка
комъ случаѣ не можетъ ли
ш и ть меня привилегій моего 
Ордена, и сколько для своей 
ч ести , такъ и для сохране
нія сихъ самыхъ привилегій, 
не признаю Gero судилища и 
не хочу отвѣчать на клеве
т ы  , выдуманныя подлыми 
лжецами.“

Тогда судьи , раздражен
ные упорностію и дерзостію  
преступника, начали соби
р ать голоса. Показанія были 
столь ясны и точны, доказа
тельства такъ сильны и не
преоборимы, что мнѣнія ихъ

Часть IV* В
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ёкоро согласились. Гондецъ 
оставался наклонивъ голову* 
п отуп я глаза въ положеніи 
человѣка * находящагося въ 
глубокихъ мысляхъ. Коль ско
ро увидѣлъ онъ I ч т о  судыЛ 
Хотѣли произйесгііи приго
воръ у т о  всталъ съ яросйі* 
нымъ виДомъ й сказалъ имъ : 

$>Я заранѣе п ротестую  
противъ законойресйіупнагф 
пр и говор а у который вЬі хо
т и т е  произнести. Естьлй  
ничто не можетъ удержать 
Васъ Отъ ужаснагО злодѣянія* 
котороё намѣрены вы Сдѣ
лать у трепещ и те * чтобы  
мщеніе Церкви не йало Hä 
главу вашу. Впрочемъ есть- 
ли Шотландскіе законы осу
ж даетъ меня, т о  я не Ш о т 
ландецъ и слѣдовательно не 
Подвергаюсь Ихъ приговору* 
Я родился въ Римѣ й поддан
ный священной Главы Хрй- 
^тіяН ства, членъ страШ наМ



рудилища пресвятой Инкви
зиціи. Одно э т о  судилище мо* 
жетъ разбирать ужасныя об
виненія , въ которыхъ меня 
уличающъ Щ которыхъ вы н§ 
имѣете права ЦзслѣдыватЬо 
Я требую , чтобы меня о т 
везли въ отечество мое , для 
изслѣдованія дѣла моего свя
тою  Инквизиціею и получе
нія блистательнаго правосу
дія противъ моихъ гоните
лей.**

— Гондецъ ! вскричалъ 
грозный голосъ, какъ бы изъ 
сводовъ залы : желанія твои  
цсполнятря ; т ы  будешь су
димъ святою Инквизиціею j 
преступленія ; до сего часа, 
неслыханныя 9 откроются ей 
Наконецъ. —

Присутствующ іе посмо
трѣли другъ на друга съ чрез- 
мѣрн ы мъ удивленіемъ ; в сѣ  
старались у з н а т ь , откуда 
Происходилъ голосъ. Потомъ 

B ö
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взоры всѣхъ обратились на 
Гондеца , к о т о р ы й ,  поблѣд
нѣвъ , съ ужасомъ упалЪ на 
стулъ своп , какъ бы пора
женный громомъ. Тишина не 
скоро возстановилась въ со
браніи. Когда шумъ прекра
т и л с я , шо два человѣка, въ 
монашескомъ одѣяніи и за
крывши с о в е р ш е н н о  лице 
онымъ, прошли быстро черезъ 
залу , иркближмлись въ мол
чаніи къ Королю , подали ему 
свитокъ бумаги и то тч асъ  
изчезли. Во время чтенія бу
магъ сихъ Монархъ оказалъ 
на лицѣ своемъ знаки живѣй
шаго ужаса ; нѣсколько разъ 
прерывалъ онъ чтеніе, возво
дилъ глаза свои къ небу и 
обращалъ потомъ съ гнѣвомъ 
на обвиняемаго. По окончаніи 
всталъ онъ съ трона и ве
лѣлъ призвать двухъ незна
комцевъ въ свою комнату. 
Черезъ нѣсколько времени по-



стали т у д а  же Губерта, и он^ 
рстпавилъ судъ и собраніе b% 
величайшемъ удивленіи.

Не смотря на свою дер
зость и глубокое притвор
ство, ,Гондецъ не могъ скрыть 
ужаса, произщедщаго въ немъ 
о тъ  страшнаго слышаннаго, 
имъ голоса. Тщетно старал
ся онъ бы ть сколько-нибудь 
твердымъ : примѣтная пере
мѣна лица его показывала по
ложеніе души и обнаружива
ла нечи стоту его совѣсти.

Страшное имя Инквизи* 
ц;іи, произнесенное симъ го
лосомъ , которую призывалъ 
рнъ только для того, чтобы  
избавиться опасности при
говора, возбудило вдругъ въ 
разумѣ его ужаснѣйшія мыс
ли. Онъ представилъ себѣ 
п ы т к и , производимыя симъ 
Судилищемъ надъ обвиняемы
ми , и жестокія: казни за ве- 
д т 4 & преступленія, въ коихъ
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онъ чувствовалъ себя винов
нымъ и которыя обѣщалъ 
откры ть голосъ. Два т а и н 
ственныхъ обвинителей уве
личили страхъ его. И такъ  
они откроютъ наконецъ пре
ступленія , о с т а в а в ш і я с я  
такъ долго безъ наказанія , 
слѣды коихъ ж е л а л ъ  онъ 
скрыть съ такимъ ста р а н і
емъ ? Онъ избѣгъ суда гра
жданскаго, ч т о б ы  яви ть
ся на судъ духовный, кото
рый можетъ быть еще стро* 
же съ нимъ п о с т у п и т ъ ?  
Такъ мучился онъ мрачными 
размышленіями и страхомъ 
несправедливаго уж аса, ко
торый есть первый тираннъ  
преступныхъ сердецъ.

Черезъ нѣсколько часовъ 
судьи объявили, по приказа
нію Короля, что приговоръ 
надъ обвиняемымъ отм ѣ няет
ся, что въ самое короткое ѣре- 
мя повезутъ его въ Римъ
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по просьбѣ его, отдадутъ на 
судъ святой Инквизиціи.

Собраніе послѣ того бы
ло распущено, и отданъ при
казъ о твести  обвиняемаго въ 
темницу.

При семъ приказѣ Гон- 
децъ , погруженный въ мрач
ныя мечты , приподнялъ го
лову , п о к р ы т у ю  мракомъ 
смерти. Онъ принялъ при
творный спокойный видъ и 
прошелъ чрезъ залу, погпупя 
взоры и сложа руки кресто
образно на груди. Подошедши 
къ двери, лишился онъ силъ 
и принужденъ былъ опереть
ся на караульныхъ, которые 
т о т ч а съ  его вывели.

Бее собраніе разошлось, 
пораженное чрезвычайными 
обстоятельствами тяж б ы , 
съ увѣреніемъ, что тайныя 
преступленія, киторыхъ су
да страшился обвиняемый, 
были еще ужаснѣе со^Ёян-
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доіХЪ имъ въ монастырѣ Сяя* 
тпаго Колумба, какъ над ве
лики оныя казались.

Въ т у  минуту, какъ Гу- 
берто нашелъ въ отцѣ Ант 
тоніѣ почтеннаго Алзарра^ 
покровителя своего д Ь тст в а , 
и узналъ отъ него т ай н у сво
его рожденія, принялъ онъ 
цющчаръ намѣреніе ѣхать съ 
нимъ въ Италію ,* а обороту 
Гондецова дѣда, утверждая 
pro въ сей рѣшимости, за-г 
ставилъ ускорить исполнені
емъ своего намѣренія. До жег 
нипі|>бы своей на Ронильдѣ 
хотѣлъ онъ получить оче-г 
видныя и неоспоримыя дока
зательства на свое рожденіе 
и просить лично о наказаніи 
злобныхъ гонителей его фа-_ 
миліи. Онъ съ горестію усма
тривалъ значительную о т 
срочку своего іцастія ѳті^ 
сего продолжительнаго пу
теш ествія  и запутаннаго
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процесса; но обстоятельства  
требовали непріятной сей 
жертвы. И такъ сдѣлалъ онъ 
приготовленія свои къ пути . 
Прекрасная Р о н и л ь д а  при 
сем ь извѣстіи не могла скрыть 
своего безпокойства и горе
сти . Она просила Губерта  
поспѣшить с коль к о можно 
своимъ в озвр а доеніемъ. Съ жи
вѣйшимъ страхомъ смотрѣла 
она , какъ любовникъ ея под
вергается многочисленнымъ 
опасностямъ, въ которыхъ 
погибли его родители и другъ 
ихъ , Герцогъ Озимо. Сколько 
разъ просила она его дѣй
ство вать съ осторожностію! 
съ какою нѣжностію препо
ручала брату своему, Графу 
Озимо и Джону Думбару, о т 
правляющимся съ Г у б е р -  
т  )мъ , сохранить его и по
спѣшить в о з в р а щ е н і е м ъ  9 
естьдн примѣтятъ малѣй
шую опасность!
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Ц
Когда все было готово къ 

рт;ьѣзду , т о  Авинцо съ Гра* 
фомъ Озимо и Сиръ Дональ
домъ явились къ Королю, что
бы проститься съ нимъ.

,, Любезный и храбрый 
Губерто! сказалъ ему Монархъ»: 
я отдаю вамъ злодѣя Гонде- 
іда ; о т м с т и т е  за меня сему 
измѣннику ; о т м с т и т е  за Ро- 
нильду и знаменитыхъ ро
дителей вашихъ и возврати
тесь скорѣе въ Шотландію * 
которая поставляетъ сла
вою и честію своею сдѣлать 
васъ своимъ согражданиномъ.**

,,Ч то касается до васъ , 
Графъ Озимо , т о  я боюсь  ̂
*ішрбы пріятные берега Ь'іщат 
ліи не заставили васъ забыть 
ІПотландію. Очень желаю, 
чтобы любезный Губеріпо приг 
^езъ васъ обратно къ моему 
Двору и упросилъ васъ о- 
рташься; съ нами навсегда.**



;,Сиръ Дональдъ ! я при
нимаю подъ свое покрови
тельство сестру в а ш у  и бу
ду ей вмѣсто отца/*

*>Буду беречь вашу Ро- 
нйльду > Губерmö , какъ Дра
гоцѣнный залогъ , на коеАіъ 
Основывается ваше благопо
лучіе, й увѣряющій меня въ 
возвращеніи в а ш е м ъ ,  llpö- 
п|айте, положитесь на бла
годарность мою и Дружбу во 
всѣхъ мѣстахѣ и во всяксё 
время. “

Разлуку Губерта и Ро- 
нилбды йе ЛЬзя выразить сло
вами. Долго старалась она 
СКрыШь свою горесть и Удер
жать слезы ; оДни піцлько 
взоры показывали глубокую! 
печаль души ёя. Но когда 
АвйнЦо подошелъ, чтобы про
сти ться  съ нею въ послѣд
ній разъ, т о  лице ея Покры
лось смертною блѣдностію} 
й о тг слезъ it задушаюіцихъ
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рыданій не могла она произ
несши слова*

„Ронильда ! сказалъ Гу* 
бершо, также сильно т р о 
нуты й: я ѣду въ т у  минуту, 
когда клятва готова была 
навсегда соединить насъ*  
Священный долгъ принужда
етъ  діеня васъ остави ть. 
Увы! удаляясь отъ васъ, чув
ствую  , что разрушаю всѣ 
узы , привязывающія меня къ 
жизни. Но Небо, хотѣвшее 
насъ соединишь. Небо, Коему 
обязанъ я толикими благодѣ
яніями, конечно не разлу
читъ насъ на вѣки: Оно ока
жетъ мнѣ покровительство 
и ускоритъ моимъ возвраще
ніемъ. Сохраните ко мнѣ чув
ств ія  непорочной л юб в и ,  
вспоминайте о томъ днѣ, ко
гда поклялся я вамъ въ часов
нѣ Святаго Колумба; клятвы  
ріи начертаны въ сердцѣ м )- 
efib. Прощайте! « « до самаго
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гроба не престану любить 
васъ и жить только для васъ 
одной.

Сказавши сіе , поцѣло
валъ онъ у Ронильды руку ? 
сжавши ее ти хо  въ своихъ 
рукахъ , и ушелъ поспѣшно , 
отирая слезы, текш ія изъ 
глазъ его.

Когда онъ удалился 5 т о  
Ронильда 5 не имѣя силъ бо
лѣе воздержаться , упала на 
стулъ и предалась всей сво
ей горести. Потоки слезъ 
пролились изъ. глазъ ея и об
легчили стѣсненное сердце.

Въ т у ж е  самую ночь Ту* 
берто съ Графомъ Озимо и 
Сиръ Дональдъ отправились 
на корабль , гдѣ ожидалъ ихъ 
Джонъ Думбаръ. Гондеца пе
ревезли на о ный заранѣе 
подъ крѣпкимъ карауломъ и 
заперли въ тѣсную каю ту 9 
пристав я къ ней стражей . 

Часть 1Г. Г
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На разсвѣтѣ началъ душѣ 
ітопуіпный вѣтеръ , поднялй 
якорь , разпустили паруса й 
ітвёзліі далёко оіпъ Ш о т л а н 
діи печальнаго Г уб е р та $ ко
торы й , устремивъ глаза къ 
бёрёгу $ казалось, г  Скалъ ёіцё 
взорами т ѣ х ъ  мѣстъ $ ідѣ 
ж и л а  Р о н и л ъ д а .
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Г ЛА В А  ш.
Сильныя причины побу

дили .'Шотландскаго Короля 
отмѣнить наказаніе Гондеца. 
Званіе преступника не мо- 
глобъ защ и ти тъ  его отъ дол
жной казни ; но онъ былъ 
п-зддан^ыіі Папы ( власіп 
котораго была тогда ужасна ъ 
*гленъ іійквйзмцін п занима 
ѣажноё м к т  въ Церкви. Э.тъ 
йрмнуДИЛо і рерваНіь йачаггіое 
судоп^ойзводсткё.



Д^рнъ Думбаръ предві^ 
дѣлъ сіе затрудненіе» По со
в ѣ ту  его , Губерто м Графъ 
Озимо заранѣе приготовил^ 
запуску, въ которой просіллі$ 
у  Короля позволенія пред
ставиш ь Гордеца предъ су- 
д л гще Инктдзиціи. Джонъ 
Думбарв } стоявшій съ» Гра
фом ь Озимо далеко отъ Гон- 
деца въ углу залы, слышалъ 
pro опроверженіе м щощчасъ 
отвѣчалъ на оное. Грозный 
голосъ его устрашилъ собра
ніе и самаго преступника* 
Тотчасъ лослі  ̂ іпого пред
ставилъ онъ съ Графомъ Ози
мо записку, къ когпорой при
совокупилъ п одробное из чи
сленіе Гондецзвьіхъ престу
пленій. Чтеніе сей бумаги 
привело К роля въ ужасъ* 
<|на.я , что казнь , опредѣля
емая Шопілапдскими закона
ми для великихъ измѣнниковъ, 
$ыла слишкомъ мала для ро? 
' ................* ' " Г  s' ' '



добнаго злодѣя; опасаясь т а к 
же оскорбить Главу Церкви , 
котораго имѣлъ причины ща
дишь при началѣ своего пра
вленія , легко согласился на 
просьбу Губерта. Онъ даль 
ему также два собственно
ручныхъ письма, одно къ 
святому О тц у, другое къ ве
ликому Инквизитору, въ ко
торыхъ описалъ преступле
нія Г о н д е ц а  вразсужденіи 
его самого и причины , по
будившія его прекратить су
допроизводство. Сіи два пись
ма должны были достави ть  
Губерту отличный пріемъ и 
д а ть  болѣе вѣсу его обвине
нію.

За нѣсколько дней до т о 
го Джонъ Думбарь, П0 обѣ
щанію своему, далъ Авмнцу 
бумагу, содержащую въ себѣ 
признаніе въ его поступкахъ. 
Повѣсть сія совершенно об
наружитъ злодѣянія Гондеца
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щ послужитъ документомъ» вд* 
çro тяжбѣ.

ІІсщ орія Джоца Думбара*
„Исторія моей'жизни за-? 

ключаетъ цэчщи исгпоріщ 
^изни Гондеца. Она есть не 
иное что , какъ признаніе 
Поступковъ, болѣе или менѣе 
виновныхъ и преступныхъ. 
Описать ее вѣрно, значитъ, 
сдѣлать противъ себя опаст 
нѣйшее свидѣтельство. Од
нако я ничего не скрою и бу
ду надѣяться , естьли воз-? 
можно, прощенія, которое 
можетъ заслужить одна ис
ти н н а и твердое непоколеби
мое намѣреніе обьявить онущ 
съ опасностію, собственной 
жизни. Я не буду уменьшать 
собственные свои пороки ; а 
еще менѣе увеличивать пре
ступленія моего непріятеля.

,,Я никогда не зналъ сво
ихъ родителей; знаю только,
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mo , ч то  съ самыхъ молодыхъ 
лѣтъ воспитывался я въ Ри
мѣ, въ домѣ Кардинала Нико
ло Гонзари , подъ именемъ 
Доминико.

,,Я былъ еще очень малъ, 
когда привезли въ шоттіъ же 
домъ другаго мальчика. Слухъ 
носился j что онъ былъ сынъ 
Кардинала, плодъ беззакон
но^ его связи съ одною Рим
лянкою, которую потомъ сдѣ
лалъ онъ настоятельницею  
въ де ла Піетскомъ монасты
рѣ , подъ именемъ матери  
Алуццы. Какъ бы ліо ми бы
ло , но Кардиналъ публично 
объявилъ , что беретъ этого  
мальчика подъ особенное свое 
покровительство и хочетъ 
самъ его воспитать.

„Его назвали Джіованни 
Малдикиниі, а меня дали ему 
въ товарищи ученія и д ѣ т 
скихъ забавъ. Заранѣе пред
увѣдомили меня и непресщат



но повторяли, что сшъ сни
схожденія и покорности зави
сятъ  повышеніе м е и ща- 
стіе. Съ самьцъ первыхъ ми
н усъ  началъ я узнавать его 
склонности , никогда ему не 
противорѣчилъ и согласовал
ся во всемь сЪ его поведені
емъ. Подражаніе такому дур
ному образцу имѣло для меня 
самыя пагубныя слѣдствія.

„Мало по малу привыкъ 
я самъ къ тому , къ чему хо
тѣли меня сперва принудить. 
Я принялъ его мнѣнія, раз
дѣлялъ всѣ его намѣренія и 
и с п о л н я л ъ  желанія его, ни 
мало не сопротивляясь и не 
размышляя ни о чемъ.

„Малдикмни заблаговре
менно обнаружилъ дурныя 
свои склонкссши и злой ха
рактеръ. Наставленія и при
мѣры Кардинала заставили  
его скорѣе откры ться оному 
и скоро познакомили восіт-
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рТ^нцика съ самыми безчесгц- 
ньтмц пороками и ужасньімц 
преступленіями. Пожираемый 
щакимь же честолюбіемъ и 
алчностію, какъ и отецъ erOj, 
Маддикини сдѣлался корьісггіо- 
дюбивъ и улыбался при мЦо- 
ли пдхищ’лщь у фамиліи Гонг 
аари Герцогство и обширт 
ныя владѣнія.

,,На сей крнецъ , прсорѣ- 
щояавщнсь съ Кардиналомъ, 
рѣшился онъ ум ертви ть мо- 
лсдаго Герцога Грнзари въ 
лѣсу Вилла Севеты , подго
воря къ ціэму шайку разбой
никовъ, Но Герцогъ на сей 
разъ ушелъ о ш ъ нихъ и 
встрѣтился по сему случаю* 
ръ прекрасною. Розанною, до
черью Маркиза Алварони , въ* 
к Щірую стр астн о  влюбился 
xi потомъ жриился на ней,

,,Ср.й бракъ, о тъ  коего 
натурально Герцогъ имѣлъ бы 
Наслѣдниковъ, разстроилъ всѣ



планы Кардинала, Джіован- 
ни , разставившій шпіоновъ 
въ Манфредоніи и въ Вилла 
Севе іпѣ ; поспѣшилъ его увѣ
домишь о томъ ы научилъ 
его притвориться в д р у г ъ  
опасно занемогшимъ , чтобы  
застав и ть племянника его, 
Герц га , пріѣхать въ Римъ. 
Послѣдній въ самом!» дѣлѣ, 
желая п р и н я т ь  послѣдній 
вздохъ св его дяди , къ кото
рому питалъ всегда почте
ніе и любовь, поспѣшилъ 
отъѣздомъ, не принявъ ни- 
к а к о й  предосторожности. 
Джіованни поручилъ мніѵ са
мому дожидаться его на до
рогѣ въ удобномъ мѣстѣ съ 
шайкою преданныхъ ему лю
дей, Мы напали на него и 
легко захватили. Я отвезъ 
его вѣ старый Замелъ , по
среди Аппенинскихъ горъ, 
г ѣ омъ долженъ былъ о ст а 
ваться до новаго приказанія.
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Между гпѣмр какъ pçe 
pie происходило, вѣроломный 
Дж Іова нн и,  скрывавшійся 
нѣсколько дней въ окрестно
стяхъ  Билды Севегпы , при г 
скакалъ въ оную вечеромъ и 
сказалъ, чгпр пріѣхалъ изъ 
Рима, для ускоренія отъѣз
домъ Герцога ix для рсрСш̂ еЧ 
нія ему живѣйшаго нетерпѣг 
ПІя Кардинала ръ нимъ ви
дѣться , кощораго болѣзнь > 
по словамъ е/р, весьма уси
лилась. Въ короткое время 
пребывания его въ Виллѣ у- 
спѣлъ снъ примѣшать яду въ 
напитокъ, поданный Марки
зу Алварони у которой былъ» 
так ъ  силенъ * что лишилъ 
его то тч асъ  жизни. Потомъ 
велѣлъ онъ разбойникамъ схра- 
щ итъ молодую Г е р ц о г и  нщ 
Гоя зари. Они привели ее, въ 
ожиданіи начдльнпка, въ раз^ 
цалины, куда черезъ нѣсколь- 
вд времени случаи привел^



f *рафа 0 зймо > который едв& 
не погибъ, освобождая её отѣ  
й£ъ рукъ. Джіованйи хо тя  
й не былъ йзвѣстёкъ Графу/ 
йо то тч асъ  узналъ лице ei?ö* 
когда осйагітрйвалъ ёго раны: 
Онъ почёлъ Графа мёртвымъ 
й радовался* йзбавмвіішСБ 
вѣрнаго друга молсдагО Гер
цога Гонзарм.

^Изъ развалинъ -, въ kös 
піорыя разбойники привёзлй 
Сперва Герцогиню, отправи
ли её почтй умирающую вѣ 
дё ла Ш ётскій Монастырь; 
М ат ь  Алуццо > йолучмвіііая 
уже насптавлёні/і Кардинала* 
дожидалась её. Скоро Карди
налъ приіііелъ къ ней ігодѣ 
чужимъ Имёнёмѣ й старался  
ёё увѣдомить * что она сдѣ
лала очень важное Прёстул-- 
лёиіе , выіііёдши за Герхіога 
за - Мужъ 6езЪ с гласія дяді/і 
его. Чтобы загладить ёііо 
вину* уговаривалъ ойь ёё хіо-
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стричься въ монахини и за
быть супруга, потеряннаго 
ею навсегда. Скоро перемѣ
нилъ онъ намѣреніе, видя ея: 
прелести. Каждый день на
ходилъ онъ болѣе удовольствія 
смотрѣть на нее и разгова
ривать съ нею ; наконецъ 
ощутилъ . къ ней жестокую 
с т р а с т ь  и осмѣлился п и т а т ь  
въ своемъ сердцѣ самыя? пре
ступны я желанія. Не при
выкнувъ къ обузданію себя и 
не страш ась никакого пре
ступленія , открылся онъ въ 
новой своей любви матери  
Алуццѣ, достойной своей лю
бимицѣ , и ©огласился съ нею 
посягнуть на честь ея. Но 
подлый Джіованни Малдики- 
ни , столь же преступный, 
какъ и отець его, питалъ къ 
ней съ своей стороны рав
ную стр а ст ь , узнавши отъ  
Игуменьи о намѣреніяхъ Кар
динала , видѣлъ онъ въ немъ
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4gi
только опаснаго соперника 9 
оптъ котораго надобно было 
освободиться- Ему не ну ж* о 
был($ заглушать въ сер днѣ 
своемъ гласъ природы и бла
годарности , котораго а г .ѣр- 
ская душа его никогда не 
знала, и* скоро рі шмлся о тр а
вишь , естьли не собствен
наго о т ц а , т о  по крайней 
мѣрѣ почитавшагося такимъ 
и во всю жизнь осыпавшаго 
его благодѣяніями*

,,Съ сей минуты Джіован«* 
ни Малдикнни, съ пом щио 
совѣтовъ матери , принялъ 
нужныя мѣры для завладѣнія 
богатыми помѣстьями Герцо
га Гонзари, коего о т с у т с т в іе  
заставляло п очи тать умер
шимъ , а законные ндслі д и- 
ми были неизвѣстны- Онъ 
требовалъ ихъ какъ часть  
наслѣдства Кардинала Ни
коло Гонзари, совершенно за 
н и м ъ  утвержденнаго* Для 

Часть I F . Д
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зшого подкупилъ ОНЪ МНОГИХЪ 
членовъ Инквизиціи и в с т у 
пилъ самъ въ сіе судилище ; 
потомъ не щадилъ ни просьбъ, 
ни обѣщаній, ни денегъ, ч то 
бы сдѣлать его къ себѣ бла
госклоннымъ ; наконецъ полу
чилъ рѣшеніе, отдающее вла
дѣнія Герцога Гонзари, за 
неимѣніемъ законныхъ наслѣд
никовъ, Папской коронѣ, пред- 
останлдя ему > Д ж і о в а н н і і  
Малдйкини, пользоваться до
ходами съ сего Герцогства во 
время жизни его.

„Другое обстоятельство* 
нс мало способствовавшее къ 
згпому, чтобы черезъ нѣсколь
ко вред^еізд послѣ того сдѣа 
л а ть  безполезными старанія  
Графгі. Озимо о ты скать Джі* 
онанни, коего подозрѣвалъ оНЪ 
і\ъ числѣ гонителей Герцога > 
было перемѣна имени. Сооб
разно таинственному о бъй* 
кновеніш членовъ святой 11 к-



s»
квизиціи , Джіованяи Ma л ди* 
кини о с т а в и л ъ  настоящее 
имя свое и принялъ названіе 
Гондеца.

„Между тѣмъ нещ астная  
Герцогиня Розанна Валенца 9 
сдѣлавшись предметомъ гнус
ныхъ предпріятій Джіонанни, 
отвѣчала ему только презрѣ
ніемъ и гнѣвомъ, увѣреніе, 
ч то  имѣетъ въ себѣ залогъ 
супружней любви, и надежда 
сдѣлаться с к о р о  матерью  
поддерживали ее. Джіованн« 
увѣдомилъ ее, .ч то  Герцогъ 
н а х о д и т с я  въ его власти* 
Нѣсколько разъ старался онъ 
побѣдить уп рносшъ ея ужас
нѣйшими угрозами ; но она 
противуполагала ему не *-ко- 
дебимую тверд юшь , не cm:&jt 
впрочемъ ничего прел при п ять, 
опасаясь какою - нийудь не
с к р о м н о с т і ю ,  или отваж 
нымъ покушеніемъ, подверг
н у т ь  опасности собствен-
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мут спою у а особливо своего 
супруга , жизнь.

„ Р о з а н н а  ни мало не 
страшилась смерти и благо- 
словмлабъ руку, которая пре- 
вратилабѣ дни ея; но ее при
вязывали кь жизни любовь къ 
I ерц гу и спасеніе невиннаго 
творенія, котораго она скоро 
должна была произвести на 
свѣтъ. Болѣе всего старалась 
она сохранить своего младен
ца отъ лю тости  ненавист
наго Джіованни. Одна изъ 
монахинь сей обители , бла
гочестивая и сострадатель
ная женщина, сжалилась надъ 
ея бѣдствіемъ. Маргарита до
ставила ей средство скрьхпгь 
беременность и согласилась 
съ нею, ка^ъ облегчить ея 
роды и доставить младенца 
въ безопаснее мѣсто.

,,Во время родовъ Гер
цогини умер а м ать Алуццо , 
Н астоятельница монастыря,



йьтвдци долгое врелг/г опасно, 
(шльна. Сіе обстоятельство, 
весьма благопріятное для Ро
занны , освободило ея о тъ  
о п а  сн о й надзирательницы* 
Х и тр ость и безпокойство, 
происшедшія по сему случаю 
въ монастырѣ ? отврати ли  
совершенно всякое вниманіе* 
Доброй сестрѣ Маргаритѣ 
удалось о т д а т ь  младенца Гер
цогини на руки Графу Ози
м о, а Розанна въ неіцасшіи 
своемъ почитала себя іца- 
етливрю, ввѣривши драге цѣн
ную отрасль двухъ знамени
ты хъ  фамиліей попеченіямъ 
столь вѣрнаго друга.

„Вскорѣ по смерти своей 
матери Джіованни увезъ Гер
цогиню, изъ де ла Піегпскаго 
монастыря и отправилъ ее. 
въ Замокъ, гдѣ супругъ ея 
былъ заключенъ. Извергъ до 
временамъ ѣздилъ т у д а  и во^ч 
йбновлтлъ Гозацнѣ гнусны^
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свои предложенія и наслаж
дался мученіями двухъ негца* 
сшных ь.

„  1 щептно п о к у ш а л с я  
Графъ Озимо откры ть пре-» 
бытаніе Герцога и супруги 
его : пмцегпно обвинялъ онѣ 
передъ- судомъ святой Инкви* 
зиціи гонителей ихъ. Мал- 
дмкііни ? скрытый подъ име
немъ Гьндеца, дѣлалъ безпо
лезными всѣ усилія его, и да- 
д'Ѳ самого его заключилъ въ 
темницы Инквизиціи. Ни
когда -отважный другъ сей 
не получилъ бы св о б ды безъ 
одного о б сто ятел ьства, до* 
вольно неважнаго по наруж
ности , но имѣвшаго чрезвы
чайныя послѣдствія.

„Баліоль, провозглашен* 
ный Королемъ Ш отландіи  
Эдуардомъ, Англинскимъ Коро
лемъ , уступилъ Папѣ мона
сты рь Святаго Колумба съ 
т%ръ А, чтобы онъ согласился

54



дашь ему сіе наименованіе ж 
отвлечь отъ партіи Роберта 
Брюса, законнаго искателя 
Шотландскаго п р е  c m о л а. 
Члены Инквизиціи, трево
жась ропотомъ, произведен
нымъ въ народѣ отравленіемъ 
Маркиза Алв4рони, похище
ніемъ его дочери и скрытіемъ 
Герцога Гонзари , виновника
ми сем/ подозрѣвали Карди
нала Николо и Джіованни ; 
думалй у т у ш и т ь  сіи слухи, 
схвативъ Графа Озимо и по
губивъ его тайно. Но ужас- 
нал сія несправедливость у -  
величила только негодованіе 
и съ большею силою возбу
дила справедливыя подозрѣ
нія; главиѣйшкхъ ж и т е л е й  
Рима, давно уже принятыя  
по сему предмету. Мнѣніе 
было ьъ семъ случаѣ сильнѣе 
хпиранніп и остановило дѣй
ствія сильнѣйшаго развра
щенія. Инквизиторъ® согласи«
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#ись выпустишь Графа Ози
мо съ т ѣ м ъ , чтобы онъ при^ 
зналъ доносъ свой клеветой  
ш обѣщалъ бы не возобнов
лять его. Въ т о  же время 
уговорили Папу сдѣлать Джі? 
окай ни Настоятелемъ мона
сты ря Святаго Колумба,, же
лая удалить его на нѣсколь
ко времёни изъ И таліи, И 
так ъ  Графу Озимо дали сво
боду, а Джіованни пригото
вился KriJ отъѣзду на островъ 
Op окщ*

„Т а к ъ , по особеннымъ 
видамъ Божескаго правосудія, 
сохраненъ былъ Графъ Озимо, 
чтобы покровительствовать* 
д ѣ т с т в у  Губерта Авинца, 
$  открыть ему въ послѣдствіи 
знаменитую его породу и вмѣ-* 
с т ѣ  съ нимъ просить о на
казаніи преступнаго Гонде- 
^а^лю ш аго ихъ гонителя.^
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Г' Л А Б А IV,

§7

Продолженіе нслгоріп Джонт 
Думбара.

.„Джіот;анни Малдигшни f 
с д ѣ л а в ш и с в о и при
готовлен л и давши т а и -  
ньшь своимъ повѣреннымъ 
нужныя наставленія Для про
долженія въ Конклавѣ во вре
дна его о т с у т с т в ія  честолю
бивыхъ его предпріятій , о т -  
правился, до отъѣзда своего 
въ Ш отландію , въ Замокъ f 
гдѣ'стеналъ такъ долго Гер
цогъ Гонзари, не имѣя у т ѣ 
шенія обнять хо тя  одинъ 
разъ супругу свою , которой 
а а к л ю ч е н і е подлѣ него въ 
темницѣ было ему извѣстно* 
Съ нѣкотораго времени Джіо- 
ван ни поручилъ мнѣ смотрѣ- 
ніе за двумя плѣнными ; но , 
не смотря на т о , что участь



щ%ъ меня трогала , не смѣлъ 
я доставишь имъ удоволь
ств ій  свиданія. Не въ силахъ, 
■ будучи облегчить жестоко
с т и  ихъ заточенія, я по край«? 
ней мѣрѣ избѣгалъ сдѣлать 
çro тягостнѣе, угрозы Джіо-î 
в а нн и и страхъ непримири
маго его мщенія препящство? 
вали мнѣ предаться другому 
чувству. * Я имѣлъ горесть, 
видѣть Герцогиню Розанну 
Валенцу умирающую послѣ 
многихъ страданій отъ го
рестнаго ея заключенія ц 
продолжительной раз л уди съ, 
обожаемымъ супругомъ. Нѣ
сколько разъ соглашался я 
брать о тъ  нихъ другъ къ 
другу записки и не могъ безъ 
пролитіи: слезъ слышать воз
сылаемыя сею женщиною уми
рающимъ голосомъ къ Вогу 
цсолишвы о щ астіп  ея сына 
и супруга ; но чувства сожа
лѣнія и страхъ огорчить
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5 g
Д ж і о в а и н и  побудили Шён& 
-скрыть отъ Герцога горе cm* 
ную кончину его супруги.

,,По прмбышіи Джіован .̂ 
ни я объявилъ ему о смерти  
Герцогини. Извѣстіе э т о  при
вело его въ ярость. Онъ по
клялся истребитъ Герцога > 
смертельно имъ ненавидима
го , который одинъ преп ят
ствовалъ Розаннѣ согласить
ся на ёго желанія. Пока Гер- 
ііогиня была ж ива , онъ по
читалъ н у ж н ы м ъ  іцаДйть 
Соперника , которому часто  
угрожалъ жестокою смертію^ 
а иногДа обѣіцалъ освободить* 
чтобъ устр аш и ть Розанну 
йли побудить къ согласію нй, 
ёго желанія,, Но вѣроломный 
непремѣнно погубилъ бы Гер
цога , н а с ы т и в ъ  с т р а с т ь  
свою. И такъ ничто не мог
ло теперь удерживать erô* 
Почитая за вѣрное, ч то  у  
Герцога и%иіЪ иаслѣдніиоъъ р



©къ видѣлъ въ немъ шольк® 
врага себѣ и владѣтеля об
ширнаго имѣнія, имъ уже за* 
хваченнаго и доимъ желалъ 
оцъ спокойно польз ваться. 
И такъ корыстолюбіе соеди
нилось съ ненавистью для 
утвержденія его въ семъ вар
варскомъ нам) реніи.

„Въ продолженіи двухъ 
сутокъ I прошедшихъ со вре* 
мени прибытія его въ Замокъ, 
іязвергъ не пристава \ъ умы
ш лять ужасное убійство, ко
торое хотѣлъ онъ соверірилпь* 
Днемъ ходилъ онъ медленно 
съ- мрачнымь И задумчивымъ 
видомъ по обширнымъ Галле
реямъ древняго сего зданія ; 
ночью , будучи не въ состоя
ніи вкушать пріятность сна, 
предоставленную только спо- 
к инымъ и добродѣтельнымъ 
сердцамъ, бр дилъ онъ, сложа 
руки, по пространному двору 
%і высокимъ платформамъ Зам«

іо



ка. Ругательство и прокля'* 
т ія , срывавшіяся съ его язы
ка съ грозными тѣлодвиже
ніями , одни. только преры
вали безмолвіе сихъ мѣстъ. 
Ни кроткій и чистый свѣтъ  
луны , ни блесщяіцш сводъ 
небесъ, ни трогательная т и 
шина цѣлой природы , погру
женной въ глубокое спокой
ствіе, не могли смягчить сви* 
рѣпаго и кровожаднаго его 
сердца.

„Н а т р е т ій  день, вве
черу, я осмѣлился возм утить  
черныя его мысли. Довольно 
важная причина побудила 
меня заговорить съ нимъ.

„Уже тр и  дня,  сказалъ 
я , какъ Герцогиня Розанна 
Валенца умерла ; что прика
ж ете сдѣлать съ ея тѣломъ?

„П ри сихъ словахъ Хгкі- 
овайни сдѣлалъ судорожное 
движеніе ; онъ вскочилъ со 
стул а, сдѣлалъ нѣсколько ша« 

Часть 1У. К
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говъ по комнатѣ, потомъ, по-* 
Думавъ съ мміхуту , сказалъ :

— Поставь его завтра  
мъ погребъ часовни. —

),Слуіііаю , отвѣчалъ я , 
й тотчасъ  хотѣлъ у й т и /*

— Послушай) Доминико! 
прибавилъ Джіованни : тѣло  
лежитъ въ большой залѣ > не 
Шакъ ли ? —

>,Да ) отвѣчалъ я тамъ 
умерла Герцогиня. **

— Подай мнѣ ключѣ отъ  
жатого зала, продолжалъ онъ. —

),Я отвязалъ его то тч асъ  
о тъ  связки ключей, находив
шейся у меня въ рукѣ, и по
далъ ему*

— Доминико! будь нынѣш
нюю ночь у  двере'й .этого за
ла , сказалъ мнѣ Джіованни* 
положа ключъ въ карманъ и 
дѣлая мнѣ знакъ рукою, ч т о 
бы я вышелъ. —

»Б уду, о т в ѣ ч а л ъ  Я, Я 
тотчасъ вышелъ/*



6.5;
„Джіованни , погрузясъ 

дпящь въ мрачную задумчив 
косщь , ходилъ, большими ШДі 
гами по комнатѣ \ глаза его 
сверкали отъ ярости, и пре* 
ступленіе изображалось на 
дбу его. Онъ подошелъ къ ок
н у  и посмотрѣлъ на небо, 
котораго ужасная мрачность 
согласовалась съ черными за
мыслами души его. ІѴ сты я  
дблака покрывали горизонтъ^ 
и глухой ревъ вѣтра преры
валъ отъ времени до времени 
обширное безмолвіе ночи. Въ 
т у  минуту пробило одиннад
ц ать  часовъ. Какъ бы про
бужденный симъ з в у к о м ъ д 
Джізвании- собрался съ мы
слями, взялъ лампаду, горѣв
шую на столѣ, и вышелъ изъ 
комнаты.

,,Онъ побѣжалъ черезъ, 
многіе залы и пѵспгыя галле
реи къ Сѣверной башнѣ, взо» 
шелъ въ башню по лѣстни- 
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цѣ и осшанпв млея у двери за
ла , въ кош.іимъ покоились 
хладные остатки прекрасной 
іл добродѣтельной 1 о с а н н ы  
Валенцы.

,;Онъ медленно повернулъ 
въ замкѣ ключъ , и < гротшая 
дверь заскрыпѣда на ржавыхъ 
крючьяхъ. Сдѣлавши нѣсколь
ко шаговъ * -поднялъ онъ лам** 
паду къ верху , кинулъ около 
себя блу ждашпри взоръ и не
вольно вздрогнулъ. Въ концѣ 
зала увидѣлъ онъ постель , а 
на постели блѣдныя руки ы 
лице нещастной Герцогини. 
Бѣлое полотно покрывало о- 
стальныя части тѣла и упа
дало широкими складками на 
полъ. При видѣ сего лица f 
прежде столь прелестнаго и 
которое не совсѣмъ еще по
теряло крароту свою, Джіо- 
ваннп по видимому смягчился 
нѣсколько : слабые упреки со
вѣсти проникли въ его серд-
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ед
цѳ. Въ ттту же минуту силъ* 
ный вѣтеръ захлопнулъ дверь 
и приподнялъ покрывало* Цо-. 
раженный внезапнымъ ужа- 
ромъ, Дяцованни остолбенѣлъ; 
холодный лотъ выстудилъ  
по всему его тѣ л у ; оиъ ду
малъ , что душа его жертвы  
хочетъ явиться ему и упре
кать въ злодѣяніи; но, опо
мнясь скоро отъ стр аху, смѣ
ялся онъ самъ своему испугу 
ц съ ругательствами вызы«?. 
валъ справедливо раздражецт 
ную имъ тѣнь.

„За сими различными чув~ 
ствами послѣдовало бѣшен^ 
ртво на Герцога , сего сопер
ника , еіце живущаго, кото
рый одинъ xi мѣлъ щаспп* 
бытъ любимымъ т о ю , кото
рою т щ е т н о  старался онъ 
обладать и которой теперь  
навсегда лищился.

„ Н е т е р п ѣ л и в о  желая 
ИЩенія  ̂ рыщелъ рнъ изъ з* да



ш побѣжалъ въ комнату , гдѣ 
находился предметъ его не
нависти. Онъ отперъ по
спѣшно дверь и подошелъ къ 
то м у мѣсту, гдѣ Герцогъ, ско
ванный и лежа на дурной со
ломенной постелѣ , вкушалъ 
въ сладкомъ и спокойномъ снѣ 
забвеніе своихъ бѣдствій.

,,При видѣ сего н е н а с т 
наго, погруженнаго въ глубо
кій сонъ,/ ярость Джіованни 
увеличилась. Онъ позавидо
валъ спокойствію невинно
с т и , котораго давно не зналъ, 
и  спѣшилъ п р е р в а т ь  его, 
Вскричавъ грознымъ голосомъ: 

,,Встань , Гонзари! я до
ставлю  тебѣ вѣчный сонъ.** 

,,При сихъ словахъ Гер
цогъ поднялъ голову и смо
трѣлъ спокойно на своего не
пріятеля, ничего не отвѣчая* 

,,Развѣ т ы  не слышишь? 
продолжалъ Малдикини , смо-
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горя на него съ звѣрскою ра
достію.“

— Извергъ ! отвѣчалъ 
Герцогъ, помолчавъ съ мину
т у  : я слыщу и благодарю 9 
ч то  т ы  одинъ разѣ въ жиз
ни хочешь сдѣлать благодѣя
ніе«. Вѣчное спокойствіе, о 
коемъ т ы  говоришь, суще
с т в у е т ъ  для меня только во 
гробѣ: ибо я не могу ожидать 
другаго при твоей жизни. 
Исполни мѣру злодѣяній сво
ихъ. Теперь ночь , тем н о та  
ел благопріятствуетъ под
лымъ т в о и м ъ  намѣреніямъ. 
В отъ грудь моя , рази смѣло } 
я  почитаю смерть лучшимъ 
подаркомъ, какой т ы  можешь 
мнѣ сдѣлать. —

,,І1ри семъ о твѣ тѣ  Джіо* 
ванны ужасно нахмурилъ бро
ви; лго, принявши опять же
стокій насмѣшливый шокъ 9 
присовокупилъ :
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„Гонаари! ^елаещь ли ш и  
$и дѣть жену свою V 6

у) Неожиданная надежда 
с\к внезапно оживила неща- 
стна,то плѣнника ; онъ пре
рвалъ рѣчь Джіованни.

— Ч то т ы  г о в о р  и ці ь J 
вскричалъ онъ; дакъ! т ы  хо
чешь еще доставить мнѣ э т о  
удовольствье прежде моей сме
р т и  ? или желаешь обоихъ 
насъ подвергнуть рдинакой 
участи  и соединить въ вѣч* 
ндмъ блаженсщвѣ ? w-

„Малдикини, сохраняя 
вѣроломное молчаніе , указалъ 
пальцомъ на дверь комнаты  ̂
Дышелъ медленными стопами  
м далъ знакъ Герцогу и дти  
за собою.

„Q hu достигли Сѣверной 
башни и взошли на круглую 
лѣ стн и ц у, ведущую во вну
тренность ея. Герцогъ^ осла
бѣвши отъ продолжительныхъ 
страданій і Шелъ съ трудомъ
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за своимъ проводникомъ. уввт! 
въ нетерпѣливости своей онъ 
совсѣмъ не предвидѣлъ стр аш 
наго готовящагося ему удара»

„Дошедши до двери боль* 
шаго зал а, Джіованни сдѣ
лалъ Герцогу знакъ войти въ 
него и, взявши лампаду, при
велъ его къ бездушному тѣ л у  
Розанны.

„При видѣ обожаемаго ли
ца сего, покрытаго смерт
ною блѣдностію , Герцогъ на
пустилъ вопль и упалъ безъ 
чувствъ на трупъ своей су- 
пруги. Между тѣмъ Джіовз.н- 
н и , восхищенный успѣхомъ 
своей хи тр ости  , поставилъ 
на столъ лампаду и наслаж
дался горестною сею сценою« 
Посмотрѣвъ нѣсколько време
ни на сіи ж ертвы , онъ вы
шелъ изъ зала и заперъ за 
собою дверь.

„Герцогъ долго былъ въ 
обморокѣ ; но мало по малу
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пришелъ въ чувство. Возвра
щеніе разума послу жило толь
ко къ том у, чтобы показать 
ему всю обширность его не- 
іцасгпія и ужасъ его положе
нія. ііора ценный горестію f 
стоялъ онъ неподвиженъ, у- 
стремикъ взоры на бездушное 
тѣло. Вдругъ онъ опомнился* 
Глаза его, въ которыхъ из
ображались гнѣвъ и ярость , 
искали Малдмкини, #о на
прасно«

^Злодѣй скрылся ! вскри
чалъ онъ ; но что я говорю ? 
благедарж) Бога, что въ сіе 
ужасное время освободилъ онъ 
меня отъ гнуснаго своего при
с у т с т в ія  . . , , О Розанна ! 
и такъ вотъ все , ч то  о- 
с т а е т с я  мнѣ отъ теб я ; И к 
не могъ принять послѣдняго 
твоего вздоха ! О возлюблен
ная ! прими съ послѣднимъ 
симъ объятіемъ душу супру*
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rä, соединяющагося съ тобоіб 
навсегда.“

„При сихъ словахъ бро
сился онъ опять на постель 
и сжалъ въ объятіяхъ своихъ 
безчувственные о статк и  су
пруги. Часы часовни пробили 
полночь. Въ т у  минуту ком
н а т а  наполнилась я р к и м ъ  
свѣтомъ, гармоническіе тоны  
раздались въ воздухѣ и не
бесный Голосъ произнесъ ясно 
сіи слова :

„П ерестан ь, любезный 
супругъ, напрасно печалить
ся. узнай, что сущ ествуетъ  
залогъ нашей любви. Приди 
къ Розаннѣ твоей взирать съ 
верху небесъ на участь лю
безнаго сего сына. Прежде 
чѣмъ птицы  утреннимъ пѣ
ніемъ своимъ возвѣстятъ на
ступленіе дня , т ы  • соеди
нишься навсегда съ нею !“

„Гласъ умолкъ, воздуш
ная музыка и свѣтъ изчезлщ
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©дна лампада прогоняла мракъ, 
царствующій въ залѣ , и все 
утихло.

„ Герцогъ у какъ бы про
будясь отъ глубокаго сна*, 
казалось, слушалъ еще дра
жайшій знакомый ему голосъ- 

,,Ы ѣ тъ , о то  не мечта ! 
вскричалъ онъ $ я слышалъ 
твой  голосъ , обожаемая су
пруга ! Это Розанна, призы
вающая меня къ себѣ съ жи
лища блаженныхъ.“

,,0  Боже ! присовокупилъ 
онъ , бросясь на колѣна: я не 
ропщу и покоряюсь волѣ Тво
ей $ но защ ити по крайней 
мѣрѣ сего сына, коего не поз
волилъ мнѣ видѣть и обнять, 
пролей на него Свое благосло
веніе4.u

„К,огда онъ оканчивалъ 
сіи слова, Малдикини появил
ся у двери зала, держа въ од- 
иой рукѣ чашу* а »ъ другой
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7 s
кинжалъ. Онъ подошелъ къ 
Герцогу и сказалъ ему:

„ Г  о н з à ç  и ! я ѣду изъ 
Италіи* Необходимость по
буждаетъ м е н я  ж ить нѣ
сколько времени въ другихъ 
мѣстахъ ; однако жизнь твоя  
мнѣ ненавистна, а свобода 
была бы противною моимъ 
намѣреніямъ. И такъ я рѣ
шился умертвить тебя. Со
противленіе безполезно , т ы  
не избѣгнешь отъ меня, а 
жизнь твоя не должна имѣть 
никакой цѣны, когда т ы  ли
шился навсегда Розанны. Из
бирай кинжалъ , или ядъ : 
т о т ъ  и другой прекратятъ  
скоро твои страданія.“

„Герцогъ, не трогаясь ни 
мало и не отвѣчая ему ни 
слова , взялъ чашу изъ рукъ 
Джіованни } потомъ , оборо- 
т я с ь  къ тѣ лу своей супруги* 
вскричалъ :

Чіасліъ IV* Ж



„Розанна! прими душу 
своего супруга. Боже! соедини 
ласъ скорѣе !“

Тогда выпилъ онъ однимъ 
разомъ смертную чаш у; по
томъ легъ на постель подлѣ 
тѣ л а и обнялъ его съ нѣж
ностію. Джіованни* поражен
ный его молчаніемъ и т в е р 
достію , спѣшилъ удалиться. 
Герцогъ , по нѣсколькихъ су
дорогахъ , испустилъ послѣд
ній вздохъ на груди еврей 
супруги.

„Въ т о т ъ  же день рано 
по у т р у  оба т р у п а  были 
тайно погребены въ часовнѣ 
Замка, а на другой день Гон- 
децъ поѣхалъ н а  островъ 
Оронцу.“

Г Л А В А  V.
„Въ шу ночь, когда Гер

цогъ кончилъ горестное свое 
еуіцествованіе, я стоялъ у

74



двери зала по приказанію 
Гоидеца , чтобы въ случаѣ 
ну;кды подашь ему помощь. 
11 такъ я былъ свидѣтелемъ 
плаченнаго сего приключенія 
и могу разсказать оное въ 
подробности. Я почувствовалъ 
ошъ того ужасъ, котораго ни
когда не могъ совершенно ра- - 
сѣять и который < дѣлалъ мнѣ 
Д ж і о в а к н и  ненавистнымъ. 
Однако я поѣхалъ съ нимъ ,  
не зная, какую участь гото
во гпъ онъ мнѣ и что со мною
будетъ.

,,Прибывши въ Оронцу , 
объявилъ онъ о себѣ и всту-> 
пилъ спокойно въ должность 
подъ именемъ Гондеца. Я , не 
помышляя ни мало в ст у п и т ь  
въ монахи и наскучивши ско
ро спмъ пребываніемъ, про
силъ его доставить мнѣ ка
кое-нибудь зан я тіе, сообраз
ное с£ моими склонностями. 
Тогда п о с л а л ъ  онъ меня 
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въ Лондонъ къ Королю Баліолю, 
который, будучи поддержива
емъ Эдуардомъ , Королемъ Ан- 
глинскимъ, готовился вмѣспф 
съ нимъ къ походу* въ Ш о т 
ландію у о т к у д а  былъ онъ 
прогнанъ Ко р о л е мъ  Робер- 
томъ, Джіованни снабдилъ ме
ня рекомендательными пись
мами къ сему Государю. Я 
понравился ему и показался 
способнымъ къ исполненію его 
предпріятій. Онъ опредѣлилъ 
меня въ армію и черезъ нѣ
сколько времени поручилъ мнѣ 
тайную  миссію къ Ш отланд
скимъ своимъ партизанамъ. 
Въ т о  же время долженъ я 
былъ наблюдать за движені
ями Шотландской арміи и 
сообщать ему объ оныхъ; но 
судьба разстроила всѣ сіи 
предпріятія. Быстрые успѣ
хи Короля Роберта устраш и 
ли паргпизановъ Б а л і о л я у 
большая часть писемъ моихъ



I T
были перехвачены, и Я по
челъ себя щасгпливымъ, до
бравшись Английской грани
цы съ величайшею опасно* 
стію .

„По возвращеніи своемъ 
узналъ я о смерти Балі ;ля. 
Оставшись безъ покровите
ля и наскучивъ новымъ ре
месломъ ; по опасностямъ, съ 
намъ сопряженнымъ, возвра
тился я въ Оронцу къ Гон- 
дёцу. Скука и бездѣйствіе 
вн- шили мнѣ намѣреніе пой
т и  въ монахи. Обѣщанія Гоы- 
деца убѣдили меня. Я произ
несъ обѣты подъ именемъ о т 
ца Джона Думбара, приня
тымъ мною вмѣсти гшенн 
Доминика, которое носишь 
бы лобъ опасно. Съ n-ѣхъ поръ 
сдѣлался я повѣренномъ Гон- 
деца и черезъ, не! о пользовал
ся въ монастырѣ неограни
ченною властію.



„Когда я разсказалъ ему 
О произшедшемъ со мною въ 
Лондонѣ и Эдимбургѣ, mo онъ 
объявилъ мнѣ, что, приставъ  
къ сторонѣ Баліоля въ по
слѣднихъ смятеніяхъ, онъ со
единился тайно съ Англии- 
скимъ Королемъ , который за 
гоо обѣщалъ ему выхлопо
т а т ь  у  Римскаго Дѣора Кар
динальскую шапку. Онъ не 
скрылъ отъ меня намѣреній 
своихъ и надежды, и снова 
сдѣлалъ самыя лестныя обѣ
щанія. Н а д е ж д а  быстраго 
возвышенія и б огатства вос
хи ти ла меня и сдѣлала по
слушнѣе прежняго его волѣ.

„Онъ показалъ мнѣ т а к 
же молодую плѣнницу, содер
жимую имъ въ подземельяхъ мо
настыря и признался въ же
стокой къ ней с т р а с т и  ; да
же поручилъ мнѣ на нѣсколь
ко времени стеречь ее, но нм-



когда ие хотѣлъ сказать ни 
имени, нн средства, какъ онъ 
досталъ ее. Преданность мая: 
къ сему извергу, ослѣп-леі іе 
необузданнаго честолю Ля бы
ли такъ велики, что при ви
дѣ сей нещастной я не сожа
лѣлъ объ ней, а напротивъ 
того чувствовалъ т а й н о е  
удовольствіе отъ гнусной сво
ей должности.

„Черезъ нѣсколько време
ни послѣ того Король Робертъ 
Брюсъ и рыцари его искали  ̂
убѣжища въ Оронцѣ. По жи
т е л ь ст в у  своему въ III о т  л ан- 
діи и интригамъ, имѣлъ я слу
чай видѣть ихъ тамъ много 
разъ. Я всѣхъ ихъ узналъ f 
кромѣ Губерта Авикца, кото
рый долго не былъ въ Ш о т 
ландіи по молодости еж ей ы 
плѣну въ Англіи. Я сообщилъ 
о своемъ откры тіи Гондецу, 
который то т ч а съ  послалъ 
нарочнаго къ Английскому Mo-
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нарху съ предложеніемъ вы
дашь ему* тѣхъ, которые про
сили у него гостепріимства. 
Въ награду за измѣну Гон- 
децъ. требовалъ отъ Эдуарда 
.Кардинальской шапки. Я же 
за сію важную услугу дол
женъ былъ получить его мѣ
ст о  , Н а с т о я т е л я  Дббаш- 
с т в а  Святаго Колумба.

„Войска, посланныя Ан- 
глинскимъ Королемъ для за- 
Хваченія Короля Роберта Брю
са и его сопутииковъ, вышли 
на берегъ острова Оронцы въ 
т у  самую ночь, какъ они 
ушли п о д ъ  предводитель
ствомъ Г у б е р т а .  Бѣгство 
ихъ т о тч а съ  было замѣчено, 
но не знали , какимъ обра
зомъ исполнили они его. Гон- 
децъ , разъяренный потерею  
награды вѣроломства, сдѣлалъ 
скорѣйшія и строжайшія розъ- 
исканія , и съ тѣхъ поръ, не 
анаю по чему , сталъ я пред-
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мегпомъ тайны хъ его подозрѣ
ній.

„ Х о т я  онъ обходился со 
мйою съ великимъ притвор
ствомъ , но я скоро примѣ
тилъ его охлажденіе. Тогда 
почувствовалъ я, какъ ошиб
ся , полагаясь на благодар
ность такого злодѣя, и въ ка
кую попалъ сѣапь. Потеряніе 
надежды подняло покрывало у 
накинутое на глаза мои че
столюбіемъ; неблагодарность 
Гондеца совершенно разодра
ла его. Я ужаснулся своихъ 
преступленій , ужаснулся са
мого себя, не смотря на дэ- 
сгповѣрную для себя опас
ность явнаго съ нимъ разрыва.

„Разстроенный никымзк 
сими чувствами у я Прибѣг
нулъ къ религіи. Я сблизился 
съ о т  не мь Антоніемъ, котора
го добродѣтель и почтенный 
видь всегда внушали мнѣ по
чтеніе. Я разсказалъ ему у-



грьтзенія своем совѣсти, слу- 
ашлъ совѣты его; но религія 
говорила сердцу моему еще 
очень слабо.

„Наконецъ Гоидецъ самъ 
усталъ притворяться предо 
мною. Я былъ для него безпо
лезнымъ сообщникомъ и даже 
опаснымъ повѣреннымъ. При
с у т с т в іе  мое стало ему т я 
гостно, и мщеніе его ожидало 
только случая, чтобы из
литься.

„Въ одну ночь, какъ я 
провожалъ его въ подземелья 
и когда, употребивъ т щ е т 
ныя просьбы предъ молодою 
плѣнницею, хотѣлъ онъ, пре
зрѣвъ цѣломудріе , покусить
ся на крайность , прибѣжалъ 
я на вопль жертвы и осмѣ
лился явно принять ея с т о 
рону. Гнѣвъ соединился въ 
сердцѣ моемъ съ сожалѣніемъ. 
Я не щадилъ уже Гондеца и 
сильно упрекалъ его въ пре-
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стпупленіяхъ, осмѣлился даже 
угрожать. Съ сей минуты  
онъ рѣшился меня погубить. 
Въ слѣдующую ночь проснул
ся я въ ужасной темницѣ. 
Вѣроятно , что мнѣ дали ка
кой - нибудь усыпительный 
напитокъ и ч т о , пользуясь 
глубокимъ сномъ m o i 'Ш Ъ , пе
ренесли меня въ подземелье , 
назначенное для меня гро
бом^.

„Какъ изобразить поло  
лсеніе мое, когда я проснул
ся ! Сперва почиталъ я .это 
сновидѣніемъ ; но видъ моей 
темницы , тяжелыя цѣпи не 
оставили меня надолго въ не
извѣстности. Я узналъ Гон« 
дёца по селу ужасному по
с т у п к у , угналъ особливо по 
адской предосторожности, съ 
какою положили предъ глаза
м и  моими п “ іцу б ъ  такомъ 
отдаленіи , что я никакъ не 
могъ д о ста ть  ее, не смотря
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на всЬ усилія. И такъ муче
нія голода , ужасы медленной 
смерти, были моею участью! 
При сей страшной мысли я 
пришелъ въ отчаяніе; но ско
ро потомъ бѣшенство овла
дѣло мною. Я потрясалъ въ 
ярости цьпыо, билъ себя ею, 
проклиналъ Небо, Гондеца и 
самого себя. За сими движе
ніями послѣдовало мрачное и 
безчувственное уныніе. Тогда 
горестныя размышленія т е р 
зали мою душу. Куда дѣва
лись блистательныя обѣща
нія Т льстившія моему често
любію ? Какой получилъ я 
п л о д ъ  отъ постыдныхъ и 
преступныхъ дѣяній, запя
тнавш ихъ мою жизнь? Въ на
граду за низкое мое снисхож
деніе къ подлому злодѣю о- 
сгпавалась мнѣ с т р а ш н а я  
казнь, жестокая смерть и, къ 
довершенію горести, внутрен
нее убѣжденіе, что д заеду* 
жидъ ее ]



Два дни прошли въ сихъ 
переходахъ отъ бѣшенства 
къ угрызеніямъ ço вѣсти и о т 
чаянію. Каждую минуту т о 
ска и страхъ мои увеличива
лись ; но ослабѣвшая н атур а  
сь трудомъ выдерживала сму
тны я движенія Моей души. 
С м е р т ь  приближалась уже 
скорыми шагами и хотѣла 
взять свою ж ертву ; но Богъ 
привелъ ко мнѣ великодушна* 
го Губерта Акинина.

,,Я обязанъ жизнію его 
человѣколюбію* Тецерь , какъ 
религія начинаетъ мнѣ о т 
крывать г л а з а ,  чувствую  
лучше всю цѣну такого бла
годѣянія; вся кровь моя не 
можетъ за оное заш іаттй ь. 
При исходѣ жизни, оканчи
вавшемся въ мученіяхъ, гнѣвъ 
Божій конечно ожидалъ меня, 
чтобы подвергнуть еще ужас
нѣйшимъ мукамъ въ безконеч- 
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ной вѣчиоспш. О есттгъЛи бьі 
Я  успѣлъ умяло ШОВИ ИЬ Кг. О 
раскаяніемъ и загладишь ne* 
родъ людьми ч естны м ъ и бла-» 
г о ч ес т  и; вы мъ поведеніемъ про* 
ш едш іе  свои безпорядки п  

п р е с т у п л е н ія  ! “

Такова исторія Джона 
Думбара , въ которой уни«* 
чтожмли мы много бе полез
ныхъ подробностей. Губер* 
т о ,  чи тая ее, проливалъ 
горькія слезы о плачевной уча-* 
с т и  нещастныхъ сяоохъ ро
дителем и чувствовалъ особ
ливо живѣйшую горесть , по
терявъ слабую надежду сыс* 
кать ихъ когда-нибудь. Отецъ 
Антоній , сожалѣніе котора
го также возобновилось при 
семъ ч тен іи , старался умѣ* 
ришь печаль с в о е г о  юнаго 
друга и проливалъ вмѣстѣ съ 
и и аіъ сл ео ы , и стощ а я пре дъ 
нимъ нѣжнѣйшія утѣшенія.



Наконецъ разсудокъ и попе- 
чекіл д ѵужбьі успокоили мало 
ко лгалу первыя впечатлѣнія 
хд перемѣняли ихъ з*ъ пріяш^ 
**ое и меланхолическое воспой 
мшіаніе ; котораго время не 
могло послѣ гЦого совершенна 
мзшребнщь.

Но возвратимся къ Гон- 
децу , котораго рука шценія 
го нишъ въ И талію  для до
стойнаго наказанія за его 
преступлен! я e
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Г Л А В А  VI.

Губершо съ товарищами
СВОИМИ и ПЛѢННИКОМЪ благо
получно вышелъ на берега 
И таліи. Онъ Ш/Отчась поре«* 
везъ Гондеца въ Рымъ подъ 
крѣпкимъ карауломъ и пред
ставилъ письма ИІопіл анд
скаго .Короля святому О тцу  
и великому И и к в и з и гп о р у. 
Производство суда , начатое 
въ ЗдимбургѢ у обвинитель
ный актъ , сочиненный Джо
номъ Думбаромъ и подписан
ный Г у б е р т о м ъ  Авинцомь, 
Графомъ Озимо и Сиръ До
нальдомъ фицъ-Арраномъ отъ  
имени сестры его * были по
л о же н ы съ обыкновенными 
обрядами на столъ святаго  
судилища. Обвиненный былъ 
отданъ служителямъ сего су
да и переведенъ въ темницы  
Инквизиціи.



Слухъ о заключеніи Гон
веда у не смотрят на употре
бленную тайну, разпросщра- 
ішлся: скоро въ Римѣ. Воз
вращеніе Графа Озимо, при
бы тіе сына Гонз&ри, коего 
существованіе по сіе время: 
было неизвѣстно ; пробудили 
сп ять подозрѣнія ц произве
ли всеобщее любопытство* 
Называли л и ч н о  великихъ 
преступниковъ и громко же
лали наказания ихъ. И такъ  
Процессъ сей получилъ глас
ность , которая должна была 
дѣлать его торжественнѣй
шимъ. Хотя бы интриги к  
Подкупы вздумали оста но* 
заить дѣйствіе правосудія , 
однако было бы имъ очень 
трудно спасти  преступнаго 
Гондеца.

Но время перемѣнилось* 
Э то  былъ уже не тощъ Гон- 
дрцъ а столь богатый , с иль-



go
к и й , сыплющій всюду* золо
т о  и требующій безстыдно 
фь К о н к л а в ѣ  достоинства  
Кардинальскаго; и честолюбіе 
котораго ничѣмъ ке могло 
н асы ти ться, Это былъ Джі- 
оканни , л и ш е н н ы й  богат
с т в а  ; покрытый преступле
ніями , преслѣдуемый всеоб
щею ненавистью и обреме
ненный оковами. Б о л ь ш а я  
часть приверженцовъ его ме- 
^кду членами Инквизиціи или 
померли, или были удалены; 
прочіе приведены въ робости 
всеобщимъ мнѣніемъ и были 
равнодушны къ его учдсгпи? 
Они спѣшили предать erQ 
строгости  законовъ,

По прошествіи времени, 
нужнаго для предваритель
наго разобранія дѣла, Инкви
зиторы собрались, и обвиня
емый былъ представленъ. Ти
шина ночи, которую сіе су*



дилище всегда предпочітпт- 
шедьво избираетъ для своихъ 
зан я тій , м р а ч н а я  завѣса, 
скрывающая судей и подни
мающаяся только для произ
несенія приговора п реступ 
нику, весь э т о т ъ  грозный 
снарядъ, устраш аю щ ій дажЬ 
невинность , по ви^імому не 
произвелъ никакого впечат
лѣнія надъ душею Гондеця. 
О д и н ъ  изъ Инквизиторовъ 
прочелъ вслухъ обвинитель
ный актъ и заключилъ его , 
объявивъ, что Гондецъ вино
венъ

е р е с и , оліцеубіислгвѣ, 
смертоубійствѣ и отравле

ніи л дожъ.

Послѣднія сіи слова, про
изнесенныя суровымъ и гроз
нымъ голосомъ , привели въ 
тр еп етъ  обвиняемаго и былгі 
ррслѣдуемы глубокимъ молча-

9 *



іріезгь. Черезъ м инуту другой 
полосъ вызвала его дъ отвѣ
т у  слѣдующими словами ;

„Гондецъ ! признайся въ 
своихъ преступленіяхъ , пли 
докажи свою невинность/*

При сихъ слрвахъ онъ 
всталъ , призвалъ на помощи 
всю свою рѣшительность, и 
отвѣчалъ сь твердостію  :

— Я не дѣлалъ преступ
леній 5 іув которыхъ меня, об
в и н я ю тъ /—

„Отвѣчай особо на каж
дое о б в и н е н і е ;  продолжалъ 
щ итъ же голосъ/*

„Ты еретикъ?**

«— Нѣтъ , я всегда почи
талъ  вѣру и сохранялъ ея 
правила* рщвѣчалъДЧшдецъ. —
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„Ты  отцеубійца V е

— Я ничего не сдѣлалъ , 
чтобъ заслужить ненавист
ное сіе названіе. —

„Т ы  смертоубійца?“

*-— Руки мри никогда не 
проливали крови лунѣ подоб- 
ныхъ. —

„ Т ы  отравлялъ ядомъ ?“

— Никогда не было у ме
ня и на умѣ сего преступлен 
НІя. —

За симъ послѣдовало мол
чаніе, п о с лѣ ч е г о вел икі и 
Инквизиторъ, обращаясь къ 
обвиняемому, сказалъ слѣду
ющее :

•„Непостижимы п у т и  
небесные ; правосудіа Божія 
не льзя избѣгнутъ , но мило
сердіе Ею безпредѣльно.“



„С лѣдуя  великимъ п р а 
вила іѵі ъ X  р и сгтпяноп гя а ц о ;к ы - 
ваяемое духомъ к илосерді я 9 
судилищ е легло проит.аешъ з а 
б луж д ен ія , ежели п р и н е с у т ъ  
ч и с ш о с ер де ч н о е въ нихъ ряр- 
вая н іе  11  т а к ъ  с к а ж и т е  о т 
кровенно, Г о н д с ц ь , виновны  
вы  , или нѣгпь въ п р е с т у п 
леніяхъ , в а м ъ  п р и п и сы ва
емыхъ? С к а ж и т е  исш инну; ибр 
судилищ е сіе ; озаряемое .му
др ос гнію, п р о ч т е т ъ  во глуби
нѣ сёрдца вашего; ио искрен- 
грее и добровольное гтри^панір 
ротъ  вѣрное ср едство  заслу
ж и т ь  его снисхожденіе u cot 
е т р а д а н іе .“
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—  Я отвѣчалъ на каж
дое обвиненіе какъ должно * 
возразилъ Гридецъ съ боль-* 
шею твердостію , н е ж е л и  
прежній разъ. —

Вели к і й И ик в из и т  оръ е ще 
два раза требовалъ ошь него



Справедливаго оіпгѣгпа, м 
раза  отвѣч алъ  онъ ему mo жеЪ

Тогда раздался звукъ цѣ
пей. Толпа сл уж и телей  суди- 
л ищ а в о ш л а  во вн уш рек- 
воеш ь зала , всѣ о д ѣ т ы е  въ 
черное п л а т ь е , въ красныхъ 
баскахъ о т в р а т и т е л ь н а г о  ви
да. Одни изъ нихъ были во- 
ору ж е н ы п ы л а ю ир и н и ф а ко
лами j друііе  гпаірпли за со
бою разныя орудія къ пыШкѣ«*

„ В ъ  послѣдній разъ, Гон« 
децъ, продолжалъ великій И н
квизи торъ , повинись въ СВО
ИХЪ п р е с т у п л е н ія х ъ  ! -‘

М о н а х ъ ,  п о т р я с е н н ы й  
нріт видѣ ужасныхъ милю его 
пронесенныхъ снарядовъ, нѣ
сколько м и н у т ъ  не отнЬчаЛЩ 
йаконеіуь г е о б р а в ш  и веш 
тверд ѣ еш ь > вскри чалъ :



— Клянусь всѣмъ > ЧПНЗ 
есть святаго f что я неви
новенъ ! —~

„Гондецъ ! сказалъ Ин
квизиторъ : какъ могь т ы
произнести такое ужасной 
богохульство ? М о ж е ш ь  ли 
утверж дать свою невинность, 
когда все доказываетъ $ что  
т ы  преступникъ V 4

— Гдѣ эти  доказатель
ств а  ? возразилъ Гондецъ съ 
дерзостію : гдѣ свидѣтели ?
ftano смѣетъ обвинять меня? -*

„А  1“  отвѣчалъ грозный 
голосъ , раздавшійся въ залѣ 
подобно громовому удару.

Обвиняемый затрепеталъ, 
внезапная блѣдность покры
ла лице его ; но онъ скоро 
оправился и принялъ опяііш 
дерзскш видъ.
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„А  Iй говорю гпебѣ , Гон* 
децъ ; продолжалъ голосъ съ 
ужаснымъ удареніемъ і ,,го* 
тповься отвѣчать мнЬ«"

Тотчасъ занавѣсъ, скры
вавшій судей ; поднялся. Су* 
дилинге открылось въ вели* 
ч ест  вен номъ видѣ ; факелы 
погасли ; и глубочайшее мол
чаніе царствовало въ залѣ« 
Судьи , присутствую щ іе, са* 
мый обвиняемый , не могшій 
уже скрыт & своего уж аса, 
всѣ пребывали неподвижны 
въ о ж и д а н і и  чего-нибудь 
ч р ез в ы ч а й и аго «

Двери вдругъ отворились 
съ трескомъ , раздался вели
кій шумъ, и черезъ нѣсколько 
минутъ привидѣніе въ бѣломъ 
одѣяніи бросилось въ зал£ съ 
лампадою въ рукѣ«

„Гондецъ! вскричало с т р  а-, 
шилище, ставш и передъ об* 

Част ь ІѴ* И
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ѢѴіііпемткъ и подиііжая пъ 
верху свою лампаду: ?/.зиаешь 
ли шы меня ?“

Монахъ сЪ в л у ж д ;\ м> іт т; и м ь ' 
взоромъ и полуошверстымъ 
ртомъ смотрѣлъ съ минуту* 
на страшилище ш объятый 
ужасомъ упалъ на стулъ.

ÿ.Говори же!^ продолжало 
Страшилище грознымъ голо
сомъ: .узнаешь ли т ы  меня?**

— Да! сказалъ монаягь за
дыхающимся голосомъ > о т 
вращая отъ него съ ужасомъ 
голову : да , да , знаю ! Xïo
Зачѣмъ пришелъ т ы  изъ цар
ств а  мер:пкіяхъ мучитъ Menjt 
Снова кёнавпсгітьімъ видомъ 
Пі в о имъ? Ч то  привело піёбА 
Сюда ? ^

у ѵНебе , справедливее Не
бо , утомленное преступлен
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ні*ми твоими! Готовься, Гон- 
І часъ мщенія насталъ.^

— Ради Боуа, оставь ме? 
цк. Че:0 щы хочсщь ? —

,,Обвинять тебя ! Смѣ
ешь ли т ы  отр и н уть мое 
свидѣтельство {̂-

— ЫЬгпь , нѣтъ ! . . . . • 
Успокойся , сжалься в адъ мо
ею ѵчастію, —А > •< • '•

??Ты ни къ кому не имѣлъ 
сожалѣнія U6

— Такъ негожъ т ы  хо
чешь ? —

,, При дна и с я' въ гавоих^ 
т р е с т у і леідяхъ.й'

— П р и а н а н і я  въ моихф 
jpp вступленіяхъ

,,Да !‘° .

5г Никогда ! —
U' , *
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При сихъ Словахъ монахъ, 
неспособный къ дальнѣйшимъ 
усиліямъ, упалъ безъ чувствъ  
къ ногамъ привидѣнія, ужасъ, 
изображавшійся на лицѣ его, 
показывалъ чрезвычайное вол
неніе души ; холодный потъ  
капалъ со лба его. и все тѣла  
судорожно дрожало.

Присутствующіе находи
лись въ смятеніи, и самые 
судіи, в е ш а в ш и  съ своихъ 
мѣстъ безмолвно} смотрѣли 
на ужасное сіе зрѣлище и , 
казалось, ке знали, что имъ 
дѣлать.

Неподвижное страшили
ще смотрѣло с п о к о й н о  на 
распростершаго у ногъ его 
монаха.

Мало по малу онъ при
шелъ въ чувство ; но глаза 
его все были закрыты, и онъ 
часто вздыхалъ.



101
, ,Т!ытайше его/? сказалъ 

один’Ь ііі.іъ судей.
Тотчасъ схватили Гон- 

деца и прптаіцыли въ сосѣд
ній залъ , и не смотря на 
крики и сопротивленіе, рдз- 
ложили на одной изъ машинъ, 
назначенныхъ для казны.

,,Гондецъ!а вскричало сшра- 
щилиіцс, слѣдовавшее за нимъ 
въ другую саду : „Гондець ! 
признайся въ своихъ пре
ступленіяхъ.“

— Какъ, опять т ы ! Hq 
уже ли адъ извергнулъ тебя  
для увеличенія мученій ко
ихъ? —

„Адъ .ждетъ теб #  , Гон- 
деіхъ ! оиъ послалъ меня за  
своею жертвою.“

— Тоже ! чѣмъ же заслу
жилъ я такія жестокія муки?—

„ Ч т о  т ы  ^сдѣлалъ Г Чых 
рука дала ядъ Маркизу 4 4 - 
зарони'?“



1 0 5
— Перестань меня му

чить ; поди прочь съ глазъ 
моихъT —

„ Н е  mbî ли отравилъ 
Кардинала Г о н з а р и , соб
ственнаго своего отца

— Проклятъ т о т ъ  день , 
когда онъ далъ мнѣ жизнь ! —

„Не т ы  ли похитилъ Ро
занну Валенцу? Не т ы  ли 
уморилъ èe , содержа долго въ 
заключеніи, въ надеждѣ удо
влетворить б е з ч е с т н ы м ъ  
твоимъ желаніямъ ?и

— За чѣмъ не поглотила 
доеня могила , такъ какъ ее!—

„Не погубилъ ли т ы  , 
послѣ многихъ мученіи , не
н астнаго супруга ея, Герцо
га Гонзари Vе

— Смерть по крайней 
іхѣрѣ прекратила его муче
нія ! —



,,А Рональда! чего не вы
терпѣла она, лр ширясь гну
сной твоей сшрасши ?“

— О жестокія воспоми
нанія ! о ужасныя терзанія ! 
о муки, въ ты сячу разъ злѣй
шія адскихъ ! —

На всѣ вопросы приви
дѣнія , с д ѣ л а н н ы я с т р а ш 
нымъ и грознымъ голосомъ, 
монахъ, мучимый угрызеніями 
совѣсти , оледенѣвъ отъ ужа
са и побуждаемый м у к а м и  
пытки, отвѣчалъ жалобными 
криками, или ревомъ бѣшен
с т в а  и отчаянія.

Между тѣмъ ожесточен
ные палачи усугубили дѣ- 
ятельиость и всячески т е р 
зали тѣло его, уменьшая му
ки его, когда видѣли, что  
онъ тер я етъ  память и силы.
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—г Псс?лтойте ! вскричалъ 
рнъ наконецъ умирающимъ 
голосомъ ; побѣденъ  
мученіями и ослабѣвъ ошъ 
страданій : постойте ! я ви
д у  очень ? что гнѣвъ Божій 
низринулся на главу моір, ц 
что самый адъ под в и гея на 
меня ; я не могу избѣжать 
казни. И т  4 к ъ ссрлашаюсь 
признаться въ своимъ пре
ступленіяхъ. —

— А щьт, исполнитель 
іребееыагд .лишенія ! присово
купилъ о н ъ  ; о б р а т я с ь  къ 
страіі|ы ли щ у : во звр ат и сь  въ 
мрачную  бездну и по край
ней мѣрѣ не мучь меня въ сіи 
у ж асн ы я  м и н у т ы ; —

При сихъ словахъ с т р а 
ш и л и щ е удалилось •, палачу 
развязали і1 о л у м е р і п в д г о м о - 
к  a ха  и отн есл и  его въ лер- 

• $ ь ш  залъ. Хамъ оказал^ 9му
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помощь , и ч р е з ъ  нѣсколько 
времени , собравшись съ си- 
л а м н ,  л об л н и • с я онъ пер е д Ъ 
судьями въ своихъ лресщ ) п- 
леш яхъ.

Ч итатель з н а е т ъ  изъ
сей и с ш орі  и преступленія 
Гондеца; мы не сгпанеліь без- 
п олео по повторять ихъ, но 
выберемъ м ^ ста, служащія 
въ объясненію разныхъ об

сто ятел ьствъ  , к о т о р ы х ъ  
причины и подробности до 
сихъ поръ неизвѣстны.

Въ т у  ночь у какъ Губер- 
т о  нашелъ Гондеца распро
стершаго безъ чувствъ въ 
галлереяхъ А б б а т с т в а  и
взялъ у него ключи отъ под- 
земельевъ , м о н а х ъ  хотѣлъ 
о тп р ави ть послѣднія свои 
сокровища и увезти съ с )бою 
молодую Рони льду, въ кото
рую все еще былъ стр астн о



Безпокойство 9 въ 
іо по рое повергалъ его страхъ  
ка;кд)гю ммнущу быть аре- 
сгповад ь̂ ымъ у доспѣшн ешь 
fro отъѣзда , необходимости 
скрывать ею до послѣдней 
у.шнуты не дали ему времени 
рбдумать хорошенько с в о е  
п р ед пріятіе. К А u Н с ши е н н ы л? и 
среде ni вами к ъ медраненію 
рпаго т  цазались ему ужасъ щ 
насглія. Р н ъ  вздумалъ вое- 
ji о л ъ з о в а т  ц с і% н Q н ы мъ п о я в - 
лен і еде ь рь?даря краснаго ору- 
ж ія, ко т  о рое дол ,к я і б д о 
^лучиться въ самую сію ночь, 
и почелъ  его удобнымъ къ по- 
гг о л и е и і ю с в о и х'ѣ на ѵі 1> р е щ к. 
,/Іуа бді у ст р а щ п т ь еще болѣе 
жителей монастырт хі пред
упредить всякое ерп ротахъ л е- 
збіе съ ихъ cm троны, о ору чх;ль, 
рнъ двумъ преданнымъ ему 
дин ах а м ь бѣ ж г» т  ь по г ал 40- 
реялцу if внутренности jkö-



нйстьтрѣг, испуская: йрііки it 
потрясая цылакшрши фа код 
л а м и. Ме жд у  ш І>м ь Джон ъ 
Дум jap ь , который^ какъ ска
зано уже нами , дожидал c i  
ГондсЩа. на дор гѣ дл/t.устр а
шенія его Нечаяннымъ свод 
имъ появленіемъ > нашелъ в!$ 
погребальныхъ по земелъ я xrB 
ш и р о к г й с а в а н ь и н а дѣлъ его н â  

себя для большаго устраш е
нія« Ктль скоро услышалъ о н і і  
идущаго Гондеі$а, т о  л. шелъ 
на встрѣчу ему. Въ ши жё 
Пр'ёмя ІЙ ІШ ІЙЫ Я пріииидѣнія р 
сопровождавшія Г о н д е і | а $  
приближались къ нему съ 
ужасйымъ воплемъ. Чре вы- 
чайное сіе зрѣлище с пор нгі 
остановило его j но увидѣвъ 
а а ними Настоятеля шедша
го, снъ возъимѣлъі подозрѣніе,* 
чшо э т о  хи тр о сть , и см;, л ci 
шелъ напротивъ % ііхЪ. Ліо- 
нахи , пораженные видѣ



его суевѣрнымъ у ж а с о м ъ ,  
бросали фа«еды и съ ужас
нымъ крикомъ набѣжали на
задъ. Гондецъ , устрашенный 
н е ж и д а н и ы м ь с и м ь явлені
емъ, оледенѣлъ, узнлвшы Джо
на Дум б ар а , котораго почи
тал ъ  навѣрно погибшимъ съ 
голоду. Страшный и грозный 
его г лось совершенно пора
зилъ его. Онъ выронилъ изъ 
рукъ кинжалъ и лампаду и 
упалъ въ обморокъ»

Бъ сіи минуты услышалъ 
оиъ стукъ у монастырскихъ 
воротъ. Это были Ш отланд
скіе солдаты , хотѣвшіе вло
миться силою). Джонъ Дум баръ 
побѣжалъ отпереть имъ и 
Выдалъ связаннаго на скорую 
*руку Гондеца Потомъ со
шелъ онъ съ сильнымъ о тр я
домъ въ подземелья для осво
божденія заключенныхъ ; но
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Губертпо предупредилъ уже 
его.

Безполезно увѣдомлять 
Ч и тателя ; что привидѣні
емъ, Köniopoe устрашило вне
запнымъ свиЫмъ появленіемъ 
посреди ужаснаго судилища 
Гокдеца и все с о б р а н і е ,  б ы л ь  
опять Джонъ Дум б аръ , упол
номоченный таимо к ел нк и Атъ 
Инквизитор« мъ играть сію 
ролю, чтобы привести въ 
робость преступника и из- 
тор ги уть у него признаніе 
въ злодѣяніяхъ.

По вы слушаніи призня- 
ній Гоидеца и по очнОй с т а  -» 
кѢ , убедившей ег » въ дѣи- 
çmBinne.i ьним ь и чудесномъ 
существованіи Д ж  на думба- 
ра и отца Антонія, лроизнс- 
ели при говор ь. Гондецъ осу
жденъ на сожженіе; но, изъ

Часть IF . I



Зиваженія къ духойнойЗг ër ci 
знанію и должности члена 
Инквизиціи, приговоръ испол
ненъ въ темницѣ только въ 
п рисутствіи судей , служи» 
йіелей судилища м участво
вавшихъ въ семъ дѣлѣ,

Изѣ уваженія къ чйегіій» 
Ьёрдечнбму раск&яніш Джй- 
йа Думбарй й важнымъ опі  ̂
ѣрытіямъ, которыя сообщилъ 
онъ судилищу, судьіі пригово
рили его провесшй осійатокѣ 
днёй въ монастырѣ черныхъ 
кающихся въ Римѣ , куда онѣ 
tu о т  часъ ~Ш вошелъ, простив^ 
ііійсь съ Губертомъ й ОШ« 
цемъ АйгііоніёмЪі

Д р у г и м ъ  йярёдѣлён'ёмѣ 
того же суда призвана сестра  
Маргарита, монахиня де лА 
Іііешекаго монастыря 9. нахо^
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дившаяся еще въ живыхъ | 
д I я у maepж дэ нія клятпво ю 
рожденія Гѵберща ' Авиаца. 
По пока d а н і л м ь се & ж л н а х о н щ 
Щ Другимъ ■ l-lèociiop1 ЛІЫМЬ CBÜ» 
дъупёльсшвам b Гуч; ер * но Авии« 
цо признанъ едчне-.ц.лг ■ ъныма» 
законнымъ наслѣдникомъ IV р- 
,цога Гочзарн, о тц а его, ц 
М а рк и з а А. л в а у> ; я і і . к о ш о parq 
д > ч ь , Гер ц о г LI а я Іч ) з а і * и а В а - 
ленца, была матерью Губер- 
зт а , въ слѣдс г xi п ï e че г о п о в‘е- 
Дѣно было ввести Губерта  
Ав шца во владѣніе безчи? 
елен-каго и м у щ о с т  в а .ыщт$ 
двухц фамилій.

Святый Отецъ, изъ ува? 
же ni я къ .добродетелямь Г pa-? 
фа Озимо у высоком его поро
ды и продолжительныхъ с т р а 
даній , сдѣлалъ его Настоя г 
згпелеліъ А бб атства Свяшаіщ 
Яцдумба. И тд&ь сему па- 

I Q
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«пленному старц у поручено 
было нс іір а вишь монаховъ и 
возстановить въ семъ мина« 
сты рь порядокъ»

Коль скоро было можно 
Губер I гг у ; поЬхалъ омъ съ 
Гр а ф о м ь Оз и м о въ <3 амокъ ; гдѣ 
находились о ста тк и  любез
ныхъ и нещастныхъ родите
лей его. Онъ вырылъ ихъ и 
похорони >ъ съ великою че
с тію  въ церкви Тарентскаго 
Злмка , др^шемъ к л а д б и щѢ 
своихъ предковъ.

Такъ какъ ничто не удер
живало сто болье въ И таліи ,  
т о  отправился онъ въ Ш о т 
ландію съ Графомъ Оаидіо*, 
Снрь Дон льдомъ фицъ-Арра- 
номк и многочисленною сви? 
тою. По прибытіи своемъ 
въ Эдинбургъ , явился онъ къ 
Королю и донесъ обо всемъ



и з
рроизщедшемъ въ Ѵщъі-  Сей 
Государь изъявилъ великую 
радость,, увидя его. Онъ пу
блично поздравилъ его Герцо-  ̂
гомъ передъ всѣмъ Дворомъ. 
Пріемъ, с д ѣ л а н н ы й  Графу 
Озимо въ кзЛгествѣ Аббата  
Святаго Колумба, былъ не 
й?ецѣе лесщенЪо

Короли сад*ъ хогцѣлъ вру
читъ Губерту Ронильду, ко
торую хранилъ опъ съ нѣж~ 
i^pcmiio отца. Л ю б о в н и к и  
увидѣлись другъ съ другомъ и 
увѣрились, что разлука нц 
ііало не уменьшила взаимной 
jß'x'b любви.

До соединенія ихъ Короли 
?ощѢлъ, чтобъ Губерто в с т у 
пилъ во владѣніе имѣнія Сиръ* 
Дллана Макдональда, по завѣ^ 
Иканію достойнаго сего рыца
ря д супруги егр, Лади



дональдъ, въ пользу преемни- 
ка и хъ , къ слѣдствіе  чего 
въеде гь онъ былъ ко владѣніе 
онаго с'і  ̂ обоікновеннылш об- 
jpядами , и Король вручилъ 
ему, по Ш о т лдндскоыгу обыкно
венію , д о к у м е н т ы , укрѣпля
ю щ іе за н и м ь оное.

ф о р тун а , преслѣдовав
шая такъ долго Авинца , ка
залось , хотѣла осыпать его 
своими дарами. Графъ Озимо, 
не имѣвшій наслѣдниковъ по 
прямой линіи, и, не смотря на 
просьбы Губерта, принявшій 
н а м Ѣ р е h і е п р о в ес т  и о cm а т  о къ 
дней своихъ въ монастырѣ 
Святаго Колумба, укрѣпилъ 
Таренгпскія свои помѣстья за 
молодымъ Герцогомъ Гонзари, 
котораго съ самаго малолѣт- 
с т з а  почиталъ всегда за 
роднаго сына.

Наконецъ насталъ столь 
желанный день, въ. который



Губерпто долженъ былъ предъ 
олгпаремъ. принять' клятву  
Роя и льды. у т р  мі> того дня: 
Bch кнльмодіі с- брались бъ 
придворную церковь, укра
шенную весьма великолѣпно 
для сей церемоніи. Потомъ 
прибы гь т у д а  К о р о л ь  ,съ 
Герц г омъ Гонзари , Сиръ До
нальдом ь фиць-Арраномъ:*, -и 
Ронильдою , красота которой 
возбуждала всеобщее удивле
ніе. Герцогъ принялъ супру
гу свою изъ рукъ Короля Ро
берта Брюса и Сиръ Дональ
да фицъ-Аррана. Графъ Ози
мо , исправлявшій сію цере
монію въ качествѣ Аббата  
Святаго Колумба , даль мо
лодой четѣ брачное благосло
веніе.

Въ сію щастлмвую мину
т у  Губер т о  думалъ, чягю т ѣ 
ни родителей его парятъ по



и в
цоздуху на лучезарномъ обла
кѣ; удовольствіе сіяло на 
Лицѣ ихъ , и рни , казалось f 
съ нѣжностію у л ы б а л и с ь ^  
взирая на него,

„ М и р ъ  вамъ! сказалъ 
Авиицо у наклонясь почши- 
цгельно и взявъ супругу ç b o i q  

за руку : миръ вамъ, любез
ныя тѣни, принимающія уча
с т іе  въ моемъ благополучіи у 
^благословите дѣтей ващихъ ? 
рриаршпэ съ высоты небесъ 
на міілую Рои:* іьду и на ща? 
сшливаго Губерта Авинца.Ч

К онецъ четвертой и послѣдней 
Ч асти,


